Villager AGM ET300(RU)

Koca anektpuyeckasa
AGM ET 300
UHCTPYKUMA NO IKCNyaTauum

BaxHo! Nepen ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLUUIO NO
akcnnyaTtauuun. CoxpaHuTe ux Ans gansHewnLwero Ncnonb30BaHus.
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Villager AGM ET300(RU)

TexHuKa 6e3onacHOCTU

Hpep,ynpe»(p,enuﬂ no TexHunKe 6e3onacHoOCTn
MOo>HO Mcnonb3oBaTh TONLKO yANUMHUTENbHbIE kabenu Tuna HO5VV-F. anametp npoBoaos
[OIMKeH ObITb He MeHee 2/0,75 mm 2.

Ba)xHO
MpounTanTe nepen MCNONb3OBaHMEM.
XpaHuTe MHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUIO U BCerga gepXxuTte ux noa pykom.

BHMMaHue! Cobmronaiite yka3aHHs 1O TeXHHKe GE30MACHOCTH BO BpeMs paGOTEL

IIpouture >TM HMHCTPYKLHUM IEpei UCIONb30BAHHEM H CBEIUTE K MUHHUMYMY DPHUCK
TIOJIy9eHUsI TPaBM I10JIb30BATENIeM HIIM HaXOIIIUMUCS OOJIM30CTH JIIOABMU. XpaHHUTe

HWHCTPYKIHH 10 IPUMEHEHHUIO U BCETAa NCPIKUTE UX 110 py'KOﬁ

HuKorga He NOAKNOYANTE NOBPEXKAEHHDIN WHYP NMTaHMA K poseTke. Ecaun Kabenb
noBpexaeH Bo Bpems paboTbl, He MPUKAcalTecb K HEMY U HEMEANEHHO BblHbTE
BUAKY M3 PO3eTKU. KOHTaKT C NOBPEXAEHHOMN YacTbio Kabens MOXeT NpMBECTU K
MOPAXKEHMIO 3/TEKTPUYECKMM TOKOM.

O3HakomnieHue

a) BHMMATE/NIbHO MNPOYTUTE 3TU MHCTPYKUMKM. O3HaKombTecb C paboToi U
npasuabHbIM UCNO/Ib30BaHNEM yCTpOVICTBa.

6) yCTPOWMCTBO He A0/MKHO UCNOMb30BaTbCA AETbMU MU NULLAMMU C OTPAaHUYEHHbIMM
¢M3MH€CKMMM N  YMCTBEHHbIMU CI'IOCO6HOCTHMVI, a TaKXe J/nuamu, He
O3HaKOMNEHbIMU C HACTOAWMMU UHCTPYKUMAMMU. MecTHble npasuaa MOryT
OrpaHM4YmnBaTb BO3PACT NO/Ib30BaATENA.

B) OCO3HaBaTb, YTO ONepaTop UIN NO/b30BaTE/Ib HECET OTBETCTBEHHOCTbL 3a
Hec4YacCTHble Cny4an n onacHble CUTyallMn, KOTOpble MOTYT I'IpOMSOf/'ITVI C
TPETbUMU INUAMUN UZTN X UMYLLLECTBOM.

MoaroTtoBKa

a) nepes CKalMBAHMEM NpPOBEpPbTE LWHYP MNUTAHWA U YAJMHUTENb HA Hanuuume
noBpexaeHui wunm usHoca. Ecam Kabenb nospexaeH BO Bpema paboTobl,
HeMeA/IeHHO BbIHbTE BUAKY M3 po3eTku. HE MPUKACAMTECH K MOBPEXAEHHOMY
LWHYPY TMWTAHWA, MOKA BWJIKA HAXOAUTCA B PO3ETKE. He wucnonbayiite

yCTpOVICTBO C nospexXaeHHbIM WWHYPOM NUTAaHUA WU YONUHUTENEM.

6) nepea MCNoO/Nb30BaHMEM NPOBepPbTe YCTPOWCTBO HA Hanuume MOBPEXAEHUN Uan

nsHoca. Obpatnte ocoboe BHMMaHME Ha WNTbI U APYrMe CPeacTsa 3alumTbl.
B) He MCNosb3yiTe yCTPOMUCTBO BOAN3KN AEeTEN, APYTUX NOAEN NN KUBOTHbIX.
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Villager AGM ET300(RU)

Pa6ora

a) Kabenu nWUTaHWA U YAJMHUTENW [O/KHbl HaXo4MTbCA Ha AO0CTaTOYHOM
PacCTOAHUM OT NonacTei/ Neckn/HuTu.

6) BOo Bpema paboTbl Bceraa HageBanTe AOJ/IMHHblE BGPIOKM U MPOYHYy0 06yBb M
NoNb3ynTech CpeacTBaMM 3aLLUTbI F1as.

B) He MCNo/b3yiTe YCTPOMCTBO B MIOXMX NOFOAHbIX YCNIOBUAX, TAKMUX KaK rpo3a.

r) MCNoNb3yiTe YCTPOMCTBO TONLKO AHEM MW NPU XOPOLIEM OCBELLEHUMN.

A) HUKOTZ4a He UCNo/b3yiTe YCTPOMCTBO C NOBPEKAEHHBIMU UAN OTCYTCTBYIOLLMMM

3aLUMTHBIMW 3KPaHaMMK AU APYTUMU 3aLLMTHBIMU CPeACTBaMM.

nepes BKAOYEHUEM AEPXKMUTE PYKM M HOMM Ha [OCTAaTOYHOM PACCTOAHUU OT

peyLLen ronoBKu.

) BCerga BblK/OYalTe YCTPOMCTBO U BbIHMMAMTE BUIKY U3 PO3ETKU:

* Tpw ocTaBneHnmn ycTpoicTea 6e3 npucmoTtpa.

*  lepeps yaaneHMem 3acTpABLUMX NPeaMETOB.

*  lepes OCMOTPOM, YNCTKOM MM PEMOHTOM YCTPOMCTBA.

%

*

o

Mocne ygapa o TBepAbI Npeamer.
Ecnu ycTpoiicTBO HaYMHAeT HeHOpMaslbHO BUBPUPOBATL.

3) AepXuTe PyKWU M HOTU Ha AOCTaTOYHOM PACCTOAHUN OT PeXYLLEN roON0BKMU.

1) BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTMA AO/IKHbI MOCTOSHHO COAEPYKATbCA B YMUCTOTE U He
CoAeprKaTb OCTAaTKOB MblAN UK FPASK.

K) HMKOrZa He ycTaHaB/AMBaliTe Ha YCTPOMCTBO METaNANYeCKmNe Ne3Bus.

N) BO Bpems paboTbl COXpaHsAlTe paBHOBECUE.

TexHnYecKkoe obGCnyKMBaHUe U XpaHeHne

a) nepea UYMCTKOM AU TEXHUYECKUM 0BCAYKMBaHMEM BCerga OTKAoYaiTe npubop ot
CEeTU 1 BbIHUMAWTE BUSIKY U3 PO3ETKMU.

6) MCnonb3yiTe TONLKO OPUrMHA/bHbIE 3aMacHble YacTu Man 0b6opyaoBaHue,
0406peHHbIe NpoM3BOAUTENEM.

B) PerynsipHo npoBepAaiTe YCTPOMCTBO M BbINOHANTE PaboTbl NO TEXHUYECKOMY
06CNYKMBAHMIO. YCTPONCTBO MOXET BbITb OTPEMOHTUPOBAHO TOIbKO
aBTOPM30BaAHHbIM CNELMANNCTOM NO TEXHUYECKOMY 06CNYKMBAHUIO.

) XpaHWTe YCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM A/1A AeTell mecTe..

PekomeHpauum
MoakntoyaliTe YCTPOMCTBO TONIbKO K UCTOYHMKY NMUTAHMA C 3aLLUTHbLIM
npegoxpaHMTenem C TOKOM OTKAtOUYeHUA He 6onee 30 MA.
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CHMXKeHue wyma un Bubpauum

Mcnonbayiite cpeactsa MHAMBMAYANbHON 3aLLUUTbI, OFPaHNYbTE BPEMS UCMOSb30BaHUS

YCTPOMNCTBA U, TakuM 06pasoM, yMeHbLUMTE BO3AENCTBUE BUBpaLMK 1 LWyma.
CnepyiiTe NpMBeAEHHbIM HIDKE MHCTPYKUMSIM U YMEHbLUMTE BO3AeNCTBME LWyMa U

Bnbpauuu:

1. cnonb3yiTe yCTPOMCTBO TO/IbKO MO HAa3HAYEHUIO U B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUUAMM.

2. YCTPOWCTBO A0/IKHO PEryasapHoO 06CNyKMBATbCA U COAEPKATLCA B XOPOLLIEM
COCTOAHUM.

3. Ucnonb3yiTe cooTBeTCTBYOWEe 060pyA0BaHME, KOTOPOE AONKHO BbiTb B XOpOLIEM
COCTOAHUM.

4. KpenKo geprKuTe yCTPOMCTBO 06EMMM PyKamM 33 PyUKU.

5. O6cnyrkmBaliTe yCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU. Bce ABMXKYyLLMECA YacTH
AOJIXKHbI BbITb XOPOLIO CMa3aHbl (B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMUAMM).

6. CocTtaBbTe rpaduk paboTbl 1 3annaHUpyiTe paboTy Ha bonee ANUTENbHbIN NepUos,
BPEMEHM..

B cny4ae 4pe3Bbl4anHOW CUTyauum

ByabTe ocBegoMNeHbl O NpaBWAbHOM cnocobe ucnonb3oBaHUA W cobniopaiite

npeaynpexKaeHua Mo TexHMKe 6e30MacHOCTM; M Tem CaMbiM CHUXKaTe PUCK

nonyyeHua Tpasm.

1. Bo Bpema paboTbl byabTe BHUMATENbHbI, 4TOObI BOBPEMA 3aMETUTb OMACHOCTM U
npeAoTBPaTUTL UX. bBbICTpoe pearMpoBaHWe MOXET NPeAoTBPaTUTL PUCK
MoNyYeHMA TpaBm MO/b30BaTeNeM, YCTPOMCTBOM WMAM  HaxoAALMMWUCA
no6/IM30CTN NOAbMM.

2. B cnyyae onacHOCTU UK OWKMBKKM HeMeANleHHO BblHbTE BUAKY U3 po3eTku. Mpu
HeobX0AMMOCTU OTHECUTE YCTPOMCTBO B ABTOPM3OBAHHBIW CEPBUCHBIN LLEEHTP.

OCTaIOLIJ,MECﬂ onacHoOCTUu

[ake ecnv Bbl NPAaBUNLHO UCMO/Ib3yeTe YCTPOWCTBO, Bbl HE CMOKETE NPefoTBPaTUTL BCe
onacHocTw. Mpu paboTe ¢ yCTPOMCTBOM MOTYT BO3HUKHYTb NMepeymnc/ieHHble HUXKe
OMacHOCTH:

1. BpeZ, 340p0BbI0 U3-3a BUBPALMM - €C/IN Bbl HE UCMOJIb3yeTe YCTPOMCTBO B
YCTaHOB/IEHHOM NOPAAKE, €CAN Bbl UCMO/Ib3yeTe YCTPOUCTBO CANWKOM 4OM0 UK He
0b6CNyKMBaeTe ero fLOMKHbIM 06pa3om.

2. TenecHble NOBPEXKAEHMA U NOBPEKAEHNE YCTPOWCTBA M3-33 OTAAUMN UM KOHTAKTa
C NeTalWMmMmn npegmetamu.
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CumBosbl
B MHCTPYKLMAX 1 HA YCTPOMCTBE OTOBparKatoTCa caeaytolme cumeonsbl. Mepeg,
MCNoNb30BaHMEM O3HAKOMbTECDH C UX 3HAYEHUNEM.

BHumaHue / OcTopoxHo/MpeaynpeskaeHue.

MpoyTnUTe 3TN MHCTPYKLUM Nepes, NCnoab3oBaHNEM.

HapeHbTe cpeacTsa 3aWmThl Cayxa.

HapgeHbTe 3aWmMTHbIE OYKM.

Bcerga BblkntOYanWTe YCTPOMCTBO U BbIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKM
nepeg, HaCTPOMKOM, YNCTKOM UM IKCNyaTaumen kabenen.

He noagepraiite ycTPOMCTBO BO34EMACTBMIO BArM AN A0XKAA (BoAbl).

Cyw,ecTByeT pUCK CTO/NIKHOBEHMA C NEeTaloWMMK NpegmeTamn BO
Bpema paboTbl. HuKorga He WCNonb3yiTe ycTpoicTeo 6e3
3aLMTHOrO KOXKyxa. Bo Bpema paboTbl 6yabTe Ha 4OCTAaTOYHOM
PacCTOAHUK OT peKyLLel YacTu ycTpoicTtea. [eTu, apyrve nogu v
YKMBOTHbIE AOIXKHbI YAANATLCA OT paboyeit 30HbI.
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Lpyrue nmua AoNKHbI OTOWTH OT paboyeit 30HbI.
BesonacHoe paccTosiHne A01XKHO COCTaBAATb He MeHee 15 m..

@s

ECM WHYP NWUTaHUA MNOBPEXAEH WAM 3anyTanca, HemeaneHHO
BbIHbTE BUJIKY M3 PO3ETKMU.

HE MPUKACAMTECH K LUHYPY NMUTAHWA, MOKA OH HE BYOET N3BNEYEH
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKMW.

D
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FapaHTUPOBAHHBIN YPOBEHb TPOMKOCTU B Ab.

Knacc 3awutbl Il. 310 03Ha4aeT, YTO YCTPOMCTBO UMEET YIyULLIEHHY0 U30MsLmio

[BoviHas nsonsuus.

MpoayKT cooTBETCTBYET CTaHAapTam 1 Hopmam EC.

CumBson CEEEE. He BbibpacbiBaliTe 3/IeKTPONHCTPYMEHTbI BMECTE C
OPYrMMKU  BbITOBBIMM  OTXOA4aMu. YTUAM3MpPYWTE OTXoAbl B
COOTBETCTBYIOLUMX NYHKTax cbopa. Y3HaWTe 0 MeCcTHbIX NpaBuaax.
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Villager

O603HaueHue getanen
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Villager

0O603HaueHue petanem

1. 3apHAA pyyKa 9. KpblwwKa

2. Knasuwwua BKA/BbIKA 10. PexKywiaa HUTb

3. MepegHAA py4kKa 11. MpyXunHa

4. BepxHaa Tpybka 12. Taitka

5. H/xKHAs TpybKa 13. PacnopkKa

6. BeHTnAaumoHHbIE OTBEpCTMA 14. WnuHpens

7. Wwt 15. KpeneKHbl BUHT
8. Pexylian ronosKka

TexHu4yeckne xapakTepUCTUKM

HanpsaxeHue cetn 230V~, 50Hz
MoTpebnseman MOLLHOCTb 300 W
Paboune 060poTbl NO 12000 o/min
Knacc 3awutbl 11/
CreneHb 3aWmTbI IPX0
LLInpunHa ckoca 220 mm
@1,2mm, 2x3m,

Pasmep HUTU/Neckn .
najlonska
Macca, HeTTo 1,35 kg

3HauyeHusa wyma v BUbpauumn

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHunsA nosb3osartensa LpA 81,1 dB(A)
MorpewHocTb KpA 3,0 dB(A)
MN3mepeHHbI ypoBeEHb rpoMKoCcTM LWA 90,6 dB(A)
MorpewHoctb KWA 1,97 dB(A)
[apaHTMPOBaHHbIN YpOBEHb FPOMKOCTM LWA 93 dB(A)
MepenHAAa pyyka 1,47 m/s2
3HavyeHue BUbpaLun 3a4HAA pyUKa 145 m/s”
MorpetwHocTb K 1,5 m/s’

3HauyeHUA Wyma 6bian namepeHbl B cootsetcTemm ¢ EN 50636-2-91. YpoBeHb iyma
NoNb30BaTENs MOMKET npeBblwaTtb 3HaYeHue 80 ab(a), nosTomy umcnonb3osBaHue
CpeacTB 3aWmnTbl Cyxa ABNAETCA 06A3aTe/IbHbIM.
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YKaszaHHble  3HayeHuAa BM6paLI,MM 6b1an n3mepeHbl C UCNOJIb30BaAHUEM
CTaHOQPTHOrNro metoga UCMbITaHUIA U MOryT 6bITb MCNO/Ib30BaHbI ANnAa cpaBHeEHUA C

APYTMMUM YCTPOWMCTBAMM U ANA pacyeTa npeasapuTeNbHOW OLEHKW BO3aelcTeuA (B
cooTBeTcTBMM ¢ EN 50636-2-91).

MNpeaynpexaenune! Bubpaumm moryt oTnnyaTbcsl OT NPUBEAEHHbIX Bbilue
3Ha4YeHUN, TaK KaK OHWU 3aBUCAT OT cnocoba UcnonbL3oBaHUA yCTPOMCTBA.

& Cnegyite WHCTPYKUMAM W yMeHbLMTe Bo3AevdcTBUe BuGpauuu. lMpu
OLleHKe BO3AEWCTBUS YuuTbiBaTe obliee BpeMsi MCMNONb30BaHUA U
BpeMs NPOCTONA YCTPONCTBA.

PerynsipHoe TexHuyeckoe OOCMyXMBaHMEe, CBOEBPEMEHHbIE MEPEPbIBbI,
npaBunbHOE MMaHNpoBaHWe paboyvero mnpouecca M MNOAOIPEB PyK - 3TO
Haanexatlime Mepbl, CHUXKaloLMe HeraTMBHOe BO3AENCTBNE BUOpaLMi.

YTunusauma YyNnakoBKuU

1. N3BneknTe BCE AeTanu U3 yNnakoBKM U MOMOXWUTE UX HA YNCTYIO U POBHYHO MNOBEPXHOCTb.
2. CHAMWTE YNaKoBKY W 3aLUMTHbIE YaCTW YNAKOBKW, ECIN 3TO BO3MOXHO.

[eTn He AomKHbI nrpaTtb C NJ1aCTUKOBbIMWU AeTandaMu, naketamu Uunn Menkmmm

MpenynpexaeHue! MpoaykT W geTanu ynakoBKM He SIBMSIOTCS WrpyLukamu!
A yacTMLamm, Tak Kak CyLLecTByeT pUCK YAyLIEHWS.
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C6bopka uspgenus

Ona c6opKu un ncnonb3osaHua Bam Heobxogumo

(He BXxOOQMT B KOMMIIEKT)

e CpeacTBa UHAMBUAYANbHOMN 3aLLMTHI.

®  YANMHWUTENbHbIN Kabenb AN HAPYKHOTO UCMONBb30BaHWA C COOTBETCTBYIOLLMMU
XapaKTepUCTUKaMK.

e KpecToBas OTBEpPTKa COOTBETCTBYIOLLErO pa3mepa.

MoaroTtoBKa K pa6ote

MpepynpexaeHue! Mepes Hayanom paboTbl YCTPOACTBO AOMKHO
6bITb NpaBuAbHO cobpaHo. He ucnonb3yiite YacTMyHO cobpaHHoe
YCTPOMACTBO MU YCTPOICTBO C HEMCNPABHbIMKU AeTanamu!

Cneayite MHCTPYKLMAM No cOOpKe B COOTBETCTBMWU C OMMUCAHHbLIMM
npoueaypamu u nsobpaxkeHnamm! He BcTaBasiiTe BUIKY B PO3ETKY
[0 Tex nop, NoKa yCTPOMCTBO He ByaeT NONHOCTbIO cobpaHo!

] MpumeyaHmne: BO Bpems COOPKM Unn HAaCTPONKN obpallaiTe BHUMaHve Ha
1 Menkvue aeTtanu n 6yabTe OCTOPOXHbI, YTODObI HE NOTEPSATh UX.

C60pouHbIi y3en
1. CoBmecTuTe KOHLbI TPYGbI M COEANHUTE HIKHIOW YacTb TPyBbI (5) ¢ BepxHel (4).
2. 3akpenuTe coegMHEHME C MOMOLLbIO BUHTA.

Winr

1. BbIpOBHAITE N YyCTAHOBUTE 3aLLUTHbIN KOXKYX
(7) Ha pexxyLLyto ronosky (8).

2. 3akpenuTte coegunHeHue BUHTOM (15).

BHMMaHMe ! HuKorga He ncnonb3yiiTe HEUCNPABHbIN
WV MOBPEXKAEHHbIN LWMT
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Llenb ncnonbsosaHua

dNeKTpMYecKaa Koca MMeeT HOMMHAbHYO MmowHocTb 300BT.

1. YcTpoWcTBO NpeAHasHayeHO [ANA CKalWwMBaHWA Tpasbl M NogobHOM mArkon
pacTUTENbHOCTU; NOA, KYCTaMW, Ha CK/AOHE MAM Mo Kpasm. He ucnonbsyiite
npubop A1a CKalIMBAHWUA NYCTON MAM MOKPOM TPaBbl, HANPUMEP, Ha NacTomLax
WAN ANA CKALLMBAHMA NIUCTHEB.

2. MpoyTnTe 3TN MHCTPYKUUKU nepes NepBbiM UCNO/b30BAaHMEM U O03HAKOMbTECH C
npegynpexaeHnamm no TexHnke 6esonacHocTy.

3. YcTpoiicTBo NpefHa3Ha4YeHo TOMbKO A5 YAaCTHOMO MCNO/Ib30BAaHUA B AOMALLHUX
ycnosuaAxX. 3anpeLliaeTca MCMosib30BaTb YCTPOMCTBO B KOMMEPYECKUX WM
NPOMBILUNEHHbIX Lensax. He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO ANA APYIUX LEeNew.

Wwur
3alMTHBIN KOXKYX 3alUMLLAeT Mo/ib30BaTeNA OT NEeTaloWMX NpegMeToB BO Bpems
paboTbl.

MpumeuaHue: MNepes UCNoNb30BaHNEM CHUMUTE
3aLLMTHYIO NJEHKY C Ne3BUA HUTU/NECKMU.

-o
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BKntroueHue 1 BbiKNtOUEeHUe

1. Haxkmute KHONKy
BKJ/IOYEHUA/BbIKNOYEHUA (2), 1
YCTPOMCTBO BKAOYMTCA.

2. OTnycTuTe KHOMKY
BKJ/IOYEHUA/BbIKNOYEHUA (2), 1
YCTPOMCTBO BbIK/OYNUTCA.

Slika 8

MpenynpexneHne! Pexyllan ronoeka BpaljaeTcsa B Te4eHNe HEKOTOpPOro

BpeMeHu nocne BbikntoveHus! Nepea AeMOHTaXXOM [0XAUTECH NMONTHON
OCTaHOBKW BCEX ABWXYLUMXCA YacTeMn.

OOLee ncnonb3oBaHue

1. Mepepn, KaxkablM UCMONb30BaHMEM NPOBEPANTE YCTPOMUCTBO, LHYP NUTAHUA U BUJIKY Ha
Hannume NoBpeXaeHNn. He NCNosib3yinTe yCTPOMCTBO C NOBPEKAEHHBIMWU AETaNAMMU.

2. 1BaxKAbl NpoBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM BCEX AeTalei.

3. Kpenko aepute ycTponcTeo 3a 06e pyyuku. Pyukun f0MKHbI BbITb YNCTIMM.

4. BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTMA AOJ/IKHbI MOCTOSHHO coAepyKaTbcA B uumctoTe. Mpu
HEeob6X0AMMOCTM OUUCTUTE WX MATKON LLETKOW. 3acopeHue BEHTUAALMOHHbIX
OTBEPCTUIN MOXKET NPUBECTU K NEPErpeBY U NOBPEXAEHNIO ABUraTENS.

5. Ecam gpyrve nogu npubaunkatotcs K paboyeit 30He Bo Bpemsa paboTbl Man ecam KTo-To
MellaeT BaM BO BpemsA paboTbl, HEMeAJIEHHO BbIK/AUYUTE YycTponcTeo. [epep,
YyTUAM3aUMEN MNOoAO0KAMTE, MOKa BCE ABMMNKYLLMECA 4YacTU He OyayT NOSHOCTbIO
OTK/IOYEHDI.

6. He ncnonb3ayiite ycTpolicTBO HacunbHo. enalite nepepbiBbl BO BpeMs paboTbl, YTOObI

0CTaBaTbCA COCPEAOTOYEHHBIM WU COXPAHATL NOJIHLIN KOHTPOb Hag, YyCTPOMUCTBOM.

rornoBKOWN K cunosomMy unn yaonmHUTenbHomMy kabento BO Bpema paGOTbI, TakK

MpepynpexaeHve! ByabTe OCTOPOXHbI, He nNpubnmKanTecb C pexyLlen
A KaK CyLLeCTBYeT ONacHOCTb NMOPaXEHWS IMEKTPUHECKM TOKOM.
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YAnAuHeHue pexylien HUTU/necku

Bo Bpemsa paboTbl peylas HWUTb M3HALUMBAETCA W yKopauusaetcA. PerynspHo
nposepsanTe AAMHY HUTU U NPU HEOBXOAMMOCTU yanuHAlTe ee. KaTywka pgns
NNECKU/HUTU MMEET BbICTYN/KHOMKY A1A 061eryeHns yajiMHEeHNUs OUHbI HUTK.

] |

MpumeuaHue: cucTema yBeIMHEHUA A/IMHbI HUTU paboTaeT TONIbKO
Npu BKAIOYEHHOM YCTPOIiCTBE..

1. Bo Bpema paboTtbl npuxmuTe
KHOMKY Ha KaTywke K nojay, u
OJIVIHA HUTW YBEIUYNTCA.

2. lMwHAs HUTb obpe3aeTca nes3Buem
Ha npegoxpaHuTtene. JanHa necku

He AOO0J/1XKHa npeBbliwaTb ANaMeTpPa
3alWUTHOTO KOXYyXa. LD—] 9

Puc9

MpepaynpexaeHue! OnacHOCTb NeTalOWMX NpeaMeToB (pexyLlasn
HUTb/neckn)! OnacHOCTb TPAaBMMPOBaHUA NONb30BaTeNA U
HaxogAawmxca nobansoctu noaei.

-] B>[>

MpumeyaHue: npu cKawMBaHUU BAONb AOPOXKEK MU APYrUX TBEPAbIX NPeaMeTOB

HUTb U3HalUUBaeTCcA Gblcmee, NO3TOMY €€ HYXXHO 4Yalle BbITArMBaTb.

Pabota

CKalwmnsaHue
1. Kpenko aepxuTte ycTpocTeo o6enmmm pykamum 1 NomMecTMTe ero Ha NpaByto CTOPOHY

Kopnyca.

2. MonoxeHne Tena AOMKHO 6bITb BepTUKaNbHbIM. He HaknoHalTeck Bnepes. Horv AoNKHbI
6bITb 4OCTaTOYHO PACCTaB/eHbl, YTOObI TEJI0 HAXOAMNOCH B PaBHOBECUM.

3. fepxuTe pexyLLyto rooBKy Haz 3emaei nog yraom okoso 30°C.

4. NepemeLaiite yCTPOMCTBO KavyatoWMMMNCA ABUKEHMAMM BNEBO U BNPaBO, MeA/1IEHHO
nNpoABUranch Bnepes Nocne CKallMBaHWUA ONpeAeneHHOro y4acTka.
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\M ) ﬁmmmmm‘; o

1. PexkyLLas ronoBKa goMKHa 6bITb YNCTOM M CBOBOAHOM OT OCTaTKOB NPUMTLLIEN TpaBbl, KOTOpPble
NPUBOAAT K 3aK/JIMHUBAHMIO YCTPOWCTBA. PerynapHo nposepsaiTe. MNepes NpoBepKoi oTnycTuTe
KHOMKY BK/HOYEHWA/BbIK/OYEHMA (2), BbIK/IOUMTE YCTPOMCTBO U BbIHLTE BUJIKY U3 PO3ETKMU.

2. KocuTe BbICOKYIO TpaBy B HECKO/IbKO 3TamnoB. HWKoOrga He KOCuTe BbICOKYH TpaBy 3a OAMH
npuem.

\N NNNNRIN

A MpeaynpexaeHne! OnacHOCTb feTaloLmx NpeameTos (HUTb/necka)!
.g OnacHOCTb NOyYEeHNA TPABM MONb30BATENEM M HAXOAALLMMMUCA

no6sausoctn Noabmun.

L A AN A A AR A AR

CoBet AR ATARAZNSAAAARAA s AP
/ / / / / /

1. [1NA BOCTUMKEHMA HaUAYYLLNX PE3YabTaTOB CKaLLMBAHWA »m,,:»:ww,,»: SAAAAARAAAZ AT

o AWV,
Hé CKalulMBaWTeé MOKpylo TpaBy, TaK KaK OHa el Waaiaag Sy

NPUANNAET K PEeXyWeh TFON0BKE WU OrparkKAeHUIo U WAV WAL

NPenATCTBYET XOpoLuemy BbiBpocy CKowleHHOi Tpasbl, V" / \ f*’f*‘fv}’f

HO B TO e BpPemMs CYLLeCTBYeT BbICOKMIA PUCK Z:&:};::}:{;

CKO/IbKEHUA 1 MOoTepu ynpasieHus. VA
2. byabTe 0COBEHHO OCTOPOXKHbI MPU CKAaLUMBAHMM B6AU3N

OEPEBLEB M KYCTapHMKOB. Pexyllias rosoBKa MOXeT

AAAA
AAAA
NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO YYBCTBUTE/bHBIX CTEGNEN
unu 3abopa.

AAAA
AAAA
AVAUAAA
AAAA
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P Mpum eyaHue: Npu CKalnsaHUM BAO/Ib A0POXKEK UIU APYrUX TBepAbIX npeameToB
1 HUTb U3HaLUUBaeETCA 65|c7pee, nosTomy ee npuxoaumTtca 06HOBNATD Yauwe.

Mocne ncnonb3soBaHma

1. BbIKNHOUYMTE YCTPOMCTBO, BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKM U NOAOKANTE, MOKA OHO OCTbIHET.
2. OcmMOTpUTE, OYUCTUTE U XPAHUTE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMMU.

yxXoa U TEXHUWYECKOE OBCNTYXKUBAHUE

A MNpegynpexaeHue! MNepes OCMOTPOM, YUCTKOM U TEXHUUYECKUM
06cnyKuBaHMEM BbIKAOUYMTE NPUBOP, BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU U
noAoXKAuTe, NOKa OH OCTbiHeT!

1. YcTpoiicTBo HE06X0AMMO NOCTOAHHO COAEPXKaTh B unctoTte. Ounwiaite
YCTPOWCTBO MOC/IE KaXKA0r0o MCNONb30BaHNA U Nepes XpaHeHNeMm.

2. PerynsipHas 1 NpaBu/bHas 04YMUCTKa obecrneymsaeT XOpoLLyio
NPOU3BOAMTENbHOCTb U A/IMTENbHbINA CPOK CNYKObl YCTPOMCTB.

3. Nepea, KaxablM UCMO/b30BaHMEM NPOBEPANTE YCTPOMCTBO Ha Haanume
NOBPEXAEHHbIX M U3HOLEHHbIX AeTasnei. He ncnonb3syiiTe yCTPOMCTBO C
MOBPENKAEHHBIMUN N U3HOLUEHHBIMW AETANAMM.

06Cl1y)KVIBaHMIO TO/IbKO B COOTBETCTBUM C MHCprKUMﬂMVI! Bce ocranbHble
PeMOHTHbIle paGOTbI MOTYT BbINOJIHATbCA TOJIbKO B aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHbIX
LLeHTDhaXx

i MpeaynpeskaeHue! BoinonHaiiTe onucaHHble PpaboTbl N0 PEMOHTY U TEXHUUYECKOMY

Yuctka obopyaosaHua

1. MpoTpuTe yCTPOMCTBO YUCTOM TKAHbO. OUMCTUTE TPYAHOAOCTYNHbIE MECTA LLETKOMN.

2. Mocne KaXXa0ro ncnosib3oBaHuA o‘mu.l,ame BEHTUNALUMNOHHbIE OTBEPCTUA U.I,eTKOl71 n Tpﬂl‘lKOﬁ.
3. Yp,anMTe CTOMKne 3arpA3HeHnA CXXaTbiM BO34YXOM.

[ ] MpumeyaHue: He CNONb3YITE ANA YUNCTKU LENOYHDbIE, abpa3uBHbIe K apyrue
1 arpeccuBHbIe YUCTALLME CPEACTBA, TaK KaK Bbl MOXKETe NOBPEAUTb NOBEPXHOCTb
YCTPOWCTBA.

1. OcmoTpuTe YCTPOMCTBO HA Ha/MuMe MOBPENKAEHHbIX U U3HOLWEHHbIX AeTanew.
Mpyn HeoBXOAMMOCTU 3aMeHUTE MOBPEXKAEHHbIE U W3HOLIEHHble AeTann WUau
NPOKOHCY/IbTUPYMTECH C aBTOPU30BAHHbIM PEMOHTHUKOM Nepes, AaNbHEeNWnm
MCMNO/Ib30BaHUEM.
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Wwiunr

1. 3alWMTHOE OrpaskaeHne A0MKHO BbITb YUNCTbIM M CBOBOAHBIM OT OCTAaTKOB rpasu. Ybepute
CKOLLEHHYIO C LMTa Tpasy (YCTPOMCTBO A0/IKHO BbITb BbIK/HOHYEHO, @ BUJ/IKA BbIHYTa U3
po3eTKu).

2. Ecv NpoTEeKTOp M3HALWMBAETCA UM NOBPEXKAEH, 3aMEHUTE ero.

PE)KyLI.I,aFl ros10BKa

1. Korga OUCK CTaHeT nycTbim nnm
M3HOLLEHHbIM, 3aMeHUTE ero.

2. lNoBepHUTe YyCTPOMCTBO 415 NIETKOTo AO0CTYNa. =2

3. Kpenko pep:uTe pexyluylo ronoBKY OZHON
PYKOW, @ ApYyroi pyKol HaXkmute Ha WtndTbl C
obenx CTOPOH KOAMAyKa W MOBEPHUTE
KOJINQYOK NPOTUB YacOBOM CTPEJIKU. 10

4. CHMMWTE KOJINAYOK U KaTyLLKY C HATKaMMU.

CHMMMTE OCTaBLUYIOCA HUTb C KaTyLLKW.

6. Mepen yCTaHOBKOW HOBOM KaTyLWKM XOPOLUIO
o4yncTUTe Kopmnyc.

7. BcTaBbTe KOHLbI HUTU B OTBEPCTUA B KPbILLKE.

8. [puKpenuTe KOMINAYOK C  KaTywKoOW K
YCTPOMCTBY W MNOBEPHUTE €ro Mo 4acosBoWn
cTpenke. Ybeautecb, YTO KO/MINAYOK HaAeXHO
3aKpenneH wtndramm.

9. MNpexae yem OTNYCTUTb KaTyLKy, NpoBepbTe,
XOpOLWO AKX OHa 3aKpenneHa. [og Auckom
yCTaHOB/MeHa npyxuHa. Ecam aumck nnoxo
3aKpenneH, OH MOXeT  OTCKOYUTb  OT
nosb30BaTeNsa W3-3a MPYXKUHbI, YTO MOXKEeT
NPUBECTU K TpaBme.

»n

Moapep:kKa

MposepaiTe npubop U 06opyaoBaHNE HA HaAUYME NOBPEKAEHMI UM U3HOCA A0 M Nocne
KaXaoro wmncnonb3oBaHUA. 3ameHuTe nospexaeHHble WANM  U3HOWEHHble AeTann B
COOTBETCTBUUN C MHCTPYKUUNAMMWN. C06m0,£l,aTb TeXHNU4YeCKne pernameHTbl n Tpe6osava.

Kabenb nutaHua
Ecnn LWHYP NUTaHWA NoBpeXaeH, ero HeoﬁXOp,I/IMO 3aMEHUTb. I.IJHyp NMUTAHUNA MOXKeT 6b|Tb
3aMeHEeH TO/IbKO aBTOPU30BaAHHbIM CNeLnasimCcToOM No PEMOHTY.
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MNonpaska

YCTPOICTBO HE COAEPKUT AeTasen, KOTopble N0Nb30BaTe/Ib MOXET OTPEMOHTMPOBATD.
[nA Bcex peMOHTHbIX paboT oTHecUTe yCcTponcTBo B ABTOPM30BAHHbIW CEPBUCHDBIN
LeHTp.

MecTo XxpaHeHus
1. BbIKNtOUUTE YCTPOMCTBO U BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKMU.

2. O4nCTUTE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUMU C MHCTPYKLMAMM.

3. XpaHuTe yCTpOMCTBO B TEMHOM, CYXOM M XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MecTe.

4. XpaHuWTe YCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM A/1A AeTeit mecTe. Hanbonee noaxoaawmmm
TemnepaTypamm xpaHeHua asaatotca ot 10°C go 30°C.

5. lna xpaHeHna peKkoMmeHAyeTCA UCNO/b30BaTb OPUTMHANBHYIO YNaKoBKy. Hakpolite
YCTPOMCTBO TKaHbIO M 3aLLUTUTE Er0 OT MNblN.

TpaHcnopTUpoOBKa

1. BbIKtOUYMTE YCTPOMCTBO M BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKMU.

2. YcTaHOBMTE Ha YCTPOICTBO CPeacTBa 3allmTbl MPU TPAHCNOPTMPOBKE (eC/IM TaKoBble
nmetoTca).

3. NMepeHocuTe YCTPOMCTBO, TO/IbKO AEpKa ero 3a pyyku.

4. 3aWMnTMTE YCTPOMCTBO OT CU/IbHBIX YAAPOB AW BUBpaLMIA, BOSHWUKAIOLLMX NPU
TPAHCNOPTUPOBKE TPAHCMNOPTHLIMKU CPEeACTBaAMM.

5. 3alLnTUTE YCTPOICTBO OT CKOJIbKEHUA MU NALEHMA.
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HewcnpaBHocm n UX yctpaHeHue

IIpenynpexnenne! BemmonHaiiTe TONBKO pabOTEI IO PEMOHTY M TEXHHYECKOMY
00CITyXXMBAaHUIO, ONHCAaHHbIE B OTHX HHCTpyKimsx! J[pyrue peMOHTHBIE pPabOTHL,

TEXHHUYECCKOEC

o0ciy)XuBaHHE H

MIPOBEPKH

ABTOPH30BAHHBIX CEPBHUCHBIX ILIEHTpax !

MOTYT

BBIIIOJIHATBECA  TOJIBKO B

Mpo6nema

Bo3moXKHaa npuumnHa

YcrpaHeHue Henonaaku

1. YcTpoiCTBO HE BKIIIOYASTCSI.

1.1 yerpoiictro

HE MOJIKIIFOYEHO K

HCTOUHUKY

[UTaHUs.

1.2 noepexaeHHsblii

IIHYp TUTaHUS WK

BUJIKA.

1.3 snexTpuueckue

LIENU YCTPOUCTB OOHAPYKEHUS

HeHCHpaBHOCTCﬁ.

1.1 BCcTaBbTE BUIKY B

pO3eTKy.

1.2 npokoHCYIETHPYHTECE C
aBTOPHU30BaHHBIM [TOCTABIINKOM
YCIIYT UK

JJIEKTPUKAMH.

1.3 mpOKOHCYIBTHPYHTECH C
aBTOPHU30BAHHBIM I10CTABLIINKOM
YCITYT WIH 3JIEKTPHKAMH.

2. YCTpOWCTBO HE pa3BUBAET

CKOPOCTb.

2.1 ynnuHuTENbHBIN Kabenb He
MOJIXO/UT JUTS UCTIOJIb30BaHHS C
JTAHHBIM YCTPOHCTBOM.

2.2 UCTOYHUK TTUTAHHS
(rampuMep, OJTOK ITHTAHUS)
HAXOJUTCSI MOJT TTOHMKEHHBIM
HaIpsDKEHHEM.

2.3 3acopeHHbIe
BEHTHJISLIHOHHBIC OTBEPCTHS

2.1 ucnions3yiite
COOTBETCTBYIOUIMH
YIIMHUTENbHBINA KaOelb.

2.2 IOAKIIOYEHHE K IPYTOMY
HCTOYHUKY ITHTAHUS.

2.3 OYHCTUTH
BEHTHJISLIHOHHBIE OTBEPCTHS

3. Huskas sdppexTnBHOCTD

CKallluBaHUs.

3.1 V3HoleHHbIE peXxyIIne
CpeJICTBa.

3.1 3amenure.

4. Upe3MepHblii IyM WK
BUOpaLMsL.

4.1 noBpexIeHHBII
PEXyIINi arexr.

4.2 OTBUHYEHHBIE OOJITHI /
TalKH.

4.1 3amenuTe

4.4 Tlpukpyture.
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YTUNTNU3ALUUNA U NMEPEPABOTKA OTXO40B

YNaKoBKa M3roTOBNEHA U3 OCHOBHOTO Cbipbsl U NPUroaHa A8 BTOPUYHOW

nepepaboTkn. PasgensiiTe pasnnyHble maTepuansl U nepepabaTbiBaiTe

WX 3KO/IOTMYECKM YUCTbIM cnocobom. Y3HalTe O MeCTHbIX npasuaax
B\ 33011 OTXOAOB.

Cumson CEEEE. Bbl O/IKHbI YTUAM3NPOBATL 31EKTPOUHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C
npasuaaMu yTuan3aLmm anekTponpnbopos 1 He JoMXKHbI BbibpacbiBaTb ero BMecTe
C Apyrumu 6bITOBbIMK OTXOAaMU. [NOBTOPHOE MCNO/b30BaHWe nepepaboTaHHOro
MaTepuana CHUMKaeT 3arpA3HeHMe OKpyxatowen cpeapl. O3HaKombTeCb C
MECTHbIMW NPaBUAAMM YTUAN3ALMUK SNEKTPoNpubOopoB.
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Aeknapauua coorsercrema EC
MNocne 7. cT. u Il. NyHKT A NPUNOXKEHUA K NpaBuUAamM TEXHUKU 6e30nacHOCTH
(oduumnanbHblit BecTHUK Pc, N2 Maseta RS Ne 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
OnucaHue ycTpoictea — MmawwmnHbl: Koca anektpuueckaa AGM ET 300
3TUMm 3aABNEHUEM Mbl C MOIHO OTBETCTBEHHOCTbIO rapaHTUpyem, 4to yKkasaHHoe YCTPOﬁCTBO-
NPOAYKT B COOTBETCTBUM C NPaBUAaMM:
. Oupektusa 2006/42/EC o 6e30nacHOCTM MalLMH 1 060pyA0BaHUA

[ Oupektuea 2014/30 /EU 06 3neKTpOMarHMTHOM COBMECTUMOCTH

. [Oupektuea 2011/65/EC, (EC) 2015/863 06 orpaHUYeHUM UCMONb30BAHNA ONPEAENEHHbIX

OMacHbIX BELLECTB B 3/IEKTPMUYECKOM M 3/1EKTPOHHOM 060pyA0BaHMK
. Oupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC o wyme, Npon3BOAMMOM MalLUMHaAMM

FapMOHU3UpOBaHHbIE U Apyrue cTaHdapTbl:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012/A13:2017 EN
50636-2-91:2014

EN 62233:2008

OpraH no cepTMdUKaLMmM B COOTBETCTBMM C AnpeKTMBoi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
OTyet 06 ucnbitaHuax TUV Rheinland 70.403.19.092.42 Rev. 01 dat. 23.10.2019.

M3MepPEeHHbIN ypoBeHb 3ByKOBOM molHOoCT LWA 90.6 dB(A)
rapaHTUPOBaHHbI ypoBeHb 3ByKOBOW mMolHocT LWA 93 dB(A)

OTBeTCTBEHHOE INLL0, YNIOJIHOMOYEHHOE COCTaB/ATb TEXHUYECKYIO AOKYMeHTaumto: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

PaiioH / gata: Ljubljana, 14.11.2019.
OTBETCTBEHHOE NINLL0 33 COCTaB/IEHNE TEXHMYECKOM AOKYMEHTaLMM

Zvonko Gavrilov

=
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GRASS TRIMMER
AGM ET 300
Original instruction manual

Important! Read the user instructions carefully before use. Save them
for future reference.

CES X Gh
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SAFETY INFORMATION

Safety warnings
If an extension cord is used, it cannot be lighter than HO5VV-F, wire diametre
cannot be less than 2 x 0.75 mm”.

IMPORTANT
Read carefully before use
Keep for future reference

Q followed. For your own safety and that of bystanders please read

WARNING! When using the product the safety rules must be

these instructions before operating the product. Please keep the
instructions safe for later use.

Don’t connect a damaged cord to the supply or touch a damaged cord before it is
disconnected from the supply for the reason that damaged cords can lead to
contact with live parts.

Training

a)

b)

c)

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the correct use
of the machine.

Never allow children, persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge or people unfamiliar with
these instructions to use the machine, local regulations may restrict the age of
the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

Preparation

a)

b)

<)

Before use check the supply and extension cord for signs of damage or aging. If
the cord becomes damaged during use, disconnect the cord from the supply
immediately. DO NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY.
Do not use the machine if the cord is damaged or worn.

Before use, always visually inspect the machine for damaged, missing or
misplaced guards or shields.

Never operate the machine while people, especially children, or pets are
nearby.
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Operation

a) Keep supply and extension cords away from cutting means.

b) Wear eye protection and stout shoes and long trousers at all times while
operating the machine.

¢) Avoid using the machine in bad weather conditions especially when there is a
risk of lightning.

d) Use the machine only in daylight or good artificial light.

e) Never operate the machine with damaged guards or shields or without guards
or shields in place.

f) Switch on the motor only when the hands and feet are away from the cutting
means.

g) Always disconnect the machine from the power supply (i.e. remove the plug
from the mains)
e whenever the machine is left unattended.
e before clearing a blockage.
e before checking, cleaning or working on the machine.
e after striking a foreign object.
e whenever the machine starts vibrating abnormally.

h) Take care against injury to feet and hands from the cutting means.

i) Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

j) Never to replace the non-metallic cutting means with metallic cutting means.

k) Do not overreach and to keep the balance at all times, to always be sure of the

footing on slopes and to walk, never run.
Do not to touch moving hazardous parts before the machine is disconnected
from the mains and the moving hazardous parts have come to a complete stop.

Maintenance and storage

a)

b)

d)

Disconnect the machine from the power supply (i.e. remove the plug from the
mains, remove the disabling device or removable battery) before carrying out
maintenance or cleaning work.

Use only the manufacturer’s recommended replacement parts and accessories.
Inspect and maintain the machine regularly. Have the machine repaired only by
an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of the reach of children.
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Recommendation
The machine should be supplied via a residual current device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the time of operation,
use low-vibration and low-noise operating modes as well as wear personal
protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration and noise

exposure risks:

Only use the product as intended by its design and these instructions.

Ensure that the product is in good condition and well maintained.

Use correct attachments for the product and ensure they are in good condition.

Keep tight grip on the handles/grip surface.

Maintain this product in accordance with these instructions and keep it well

lubricated (where appropriate).

6. Plan your work schedule to spread any high vibration tool use across a longer
period of time.

ukhwnN e

Emergency

Familiarise yourself with the use of this product by means of this instruction

manual. Memorise the safety directions and follow them to the letter. This will

help to prevent risks and hazards.

1. Always be alert when using this product, so that you can recognise and handle
risks early. Fast intervention can prevent serious injury and damage to property.

2. Switch off and disconnect from the power supply if there are malfunctions.
Have the product checked by a qualified professional and repaired, if necessary,
before you operate it again.

Residual risks

Even if you are operating this product in accordance with all the safety

requirements, potential risks of injury and damage remain. The following dangers

can arise in connection with the structure and design of this product:

1. Health defects resulting from vibration emission if the product is being used
over long periods of time or not adequately managed and properly maintained.

2. Injuries and damage to property due to broken cutting attachments or the
sudden impact of hidden objects.
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Symbols
On the others the following symbols and abbreviations. Familiarise yourself with
them to reduce hazards like personal injuries and damage to property.

Caution / Warning.

Read the instruction manual.

Wear hearing protection.

Wear eye protection.

Switch the product off and disconnect it from the power supply
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage and
transportation.

Do not expose the product to rain or wet conditions (moisture).

Objects thrown by the product could hit the user or other
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a
safe distance from the product when it is in operation. In general,
children must not come near the area where the product is.

> ® 0eed >
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==

Keep other people out of working area during operation. A
distance of at least 15 m must be observed .

Disconnect from the mains plug if the cord is damaged or
entangled. DO NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING
THE SUPPLY.

> 8%
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Guaranteed sound power level value in dB.

This product is of protection class Il. That means it is equipped
with enhanced or double insulation.

The product complies with the applicable European directives and
an evaluation method of conformity for these directives was done.

WEEE symbol. Waste electrical products should not be disposed of
with household waste. Please recycle where facilities exist. Check
with your Local Authority or local store for recycling advice.
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Villager

YOUR PRODUCT
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Villager

1. Rear handle 9. Cover

2. On/off switch 10. Trimmer line
3. Front handle 11. Spring

4. Upper shaft 12. Nut

5. Lower shaft 13. Spacer

6. Air vents 14. Shaft

7. Guard 15. Fixing screw
8. Trimmer head

Technical specifications

Rated voltage, frequency 230V~, 50Hz
Rated power input 300 W
Rated no load speed no 12000 min™
Protection class TWIE
Degree of protection IPXO0
Cutting width 220 mm
Trimming line @ 1,2 mm, 2 x 3m, nylon
Net weight 1,35 kg
Sound values
Sound pressure level at operator’s position Lpa 81,1 dB(A)
Uncertainty Kpa 3,0 dB(A)
Measured sound power level Lwa 90,6 dB(A)
Uncertainty Kwa 1,97 dB(A)
Guaranteed sound power level Lwa 93 dB(A)
. . Front handle 1,47 m/s”
Vibration values Rear handle 145 m/sz
Uncertainty K 1,5 m/s”

The sound values have been determined according to noise test code given in EN
50636-2-91. The sound intensity level for the operator may exceed 80 dB(A) and
ear protection measures are necessary.

The declared vibration value has been measured in accordance with a standard test
method (according to EN 50636-2-91) and may be used for comparing one product
with another. The declared vibration value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.
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WARNING! Depending on the actual use of the product the vibration

& values can differ from the declared total. Adopt proper measures to
protect yourself against vibration exposures. Take the whole work
process including times the product is running under no load or
switched off into consideration.

Proper measures include among others regular maintenance and
care of the product and accessories, keeping hands warm, periodical
breaks and proper planning of work processes.

Unpacking
1. Unpack all parts and lay them on a flat, stable surface.
2. Remove all packing materials and shipping devices, if applicable.

WARNING! The product and the packaging are not children s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small parts.
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BEFORE YOU START

You will need

(items not supplied)

e Suitable personal protective equipment
e Suitable extension cord for outdoor use
e Suitable crosshead scerwdriver

Assembly

WARNING! The product must be fully assembled before operation!
Do not use a product that is only partly assembled or assembled with
damaged parts!

Follow the assembly instructions step by step and use the pictures
provided as a visual guide to easily assemble the product! Do not
connect the product to power supply before it is completely
assembled!

o NOTE: Take care of small parts that are removed during assembly or
.l. when making adjustments. Keep them secure to avoid loss.

Shaft assembly

1. Align the shaft ends with each other and assemble the lower shaft (5) into the
upper shaft (4).

2. Secure the connection with the bolt.

) ‘/:‘\\
Guard / // )

Q / —\‘ﬁ 8
o

1. Align and place the guard (7) onto the
trimmer head (8).
2. Secure the connection with the screw (15).

WARNING! Never use the product
without the guard proper fitted.

10
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PRODUCT FUNCTIONS

Intended use

This electric grass trimmer is designated with a rated power input of 300 W.

1. The product is intended for cutting grass or similar soft vegetation under
bushes, on slopes and edges. It may not be used to work on unusual thick or
wet grass, e. g. pasture grass, or to shred leaves.

2. For safety reasons it is essential to read the entire instruction manual before
first operation and to observe all the instructions therein.

3. This product is intended for private domestic use only, not for any commercial
trade use. It must not be used for any purposes other than those described.

Guard
The guard protects the operator against thrown objects during operation.

NOTE: Always remove knife protection before use.

-o
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Switching on/off
1.

2.

Squeeze the on/off switch (2) to switch
the product on.
Release the on/off switch (2) to switch
the product off.

Fig. 8

i WARNING! The product will continue to rotate for some time even

after the motor has been switched off! Wait until it comes to a
complete stop before you put the product down.

General operation

1.

Check the product, its power cord and plug as well as accessories for damage
before each use. Do not use the product if it is damaged or shows wear.

Double check that the accessories and attachments are properly fixed.

Always hold the product by its handles. Keep the handles dry to ensure safe
support.

Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if
necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and
damage the product.

Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other
people entering the working area. Always let the product come to complete
stop before putting it down.

Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate
on the work and have full control over the product.

2 WARNING! Ensure the extension cord will not touch the trimmer

head and the trimming line during operating! Danger of electric
shock.

12
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Line feeding

During use, the tip of the trimming line will get shorter due to wear. Regularly
check the condition of the trimming line and adjust if necessary. The trimming
spool is equipped with a bumper helping to feed the trimming line while operating.

d NOTE: The line feeding system works only when the product is
.l. switched on.

1. Tap the bumper on solid ground
and the spool will release
trimming line.

2. Excess line will be cut by the knife
and should always remain inside

the radius of the guard.
\_F 9

Fig.9

WARNING! The trimming line will be thrown out! Danger of injury
especially for bystanders.

NOTE: The trimming line will wear faster and require more feeding if
cutting is done along sidewalks or other abrasive surfaces or heavier
weeds are being cut.

=] B>[>

OPERATION

Trimming

1. Hold the product firmly with a gap between the product and your right side.

2. Stand upright, do not lean forward and pay attention to posture. Keep both feet

apart to help retain your balance.

Hold the cutting head just above the ground at an angle of approximately 30°.

4. Move the product with a slow regular arc from left to right before moving it
back to the starting position before trimming the next area.

w

13
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\M ) kmmmmm‘/}a’ o

5. Ensure the cutting attachment remains clean and free from off-cuts that may
cause it to jam. Check regularly. Release the on/off switch (2) and disconnect
the product from the power supply before checking.

6. Trim longer grass in stages; do not cut long grass in one cut. For the best results,

cut longer grass in steps.

\N NNNNMNIN

.g especially for bystanders.

WARNING! The trimming line will be thrown out! Danger of injury

Tips

1. For best results, do not cut wet grass because it
tends to stick to the cutting head and guard,
prevents proper discharge of grass trimmings,
and could cause you to slip and fall.

2. Pay special attention when performing the work
close to trees and bushes. The cutting head
could damage sensitive bark, and damage fence
posts.

14
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. NOTE: The trimming line will wear faster and require more feeding if
1 cutting is done along sidewalks or other abrasive surfaces or heavier
weeds are being cut.

After use

1. Switch the product off, disconnect it from the power supply and let it cool
down.

2. Check, clean and store the product as described below.

CARE AND MAINTENANCE

& WARNING! Always switch the product off, disconnect the product
from the power supply and let the product cool down before
performing inspection, maintenance and cleaning work!

1. Keep the product clean. Remove debris from it after each use and before
storage.

2. Regular and proper cleaning will help ensure safe use and prolong the life of the
product.

3. Inspect the product before each use for worn and damaged parts. Do not
operate it if you find broken and worn parts.

these instructions! All further works must be performed by a

2 WARNING! Only perform repairs and maintenance work according to
qualified specialist.

General cleaning

1. Clean the product with a dry cloth. Use a brush for areas that are hard to reach.
2. In particular clean the air vents after every use with a cloth and brush.

3. Remove stubborn dirt with pressure air.

. NOTE: Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
1 detergents or disinfectants to clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

15
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4. Check for worn or damaged parts. Replace worn parts as necessary or contact
an authorised service centre for repair before using the product again.

Guard

1. Keep the guard clean and free of debris. Remove trimmings.

2. Replace the guard with one of the same type when it is worn or shows damage.

Trimmer spool

1.

Replace the trimming spool when it is
empty or worn.

Turn the product over to access the
trimming line.

Hold the trimmer head steady with one
hand. Press the latches on both side of
spool cover by another hand then rotate
the cover anti-clockwise to disengage the
latches from the housing.

Remove the cover together with the
trimming spool.

Discard all trimming line on the spool.
Clean the housing before inserting a new
spool of the same type.

Lead the trimming line endings through
the eyelets of the cover.

Refit the cover onto the housing and
rotate it clockwise to secure it. Make sure
the latches snap into its position to
secure the cover.

Ensure the cover is correctly fitted before
releasing it. Otherwise, due to spring
action it may be ejected injuries.

Maintenance
Before and after each use, check the product and accessories or attachments for
wear and damage. If required, exchange them for new ones as described in this

instruction manual. Observe the technical requirements.

16
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Power cord
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Repair

This product does not contain any parts that can be repaired by the consumer.
Contact an authorised service centre or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

Storage

1. Switch the product off and disconnect it from the power supply.

2. Clean the product as described above.

3. Store the product and its accessories in a dark, dry, frost-free, well-ventilated.

4. Always store the product in a place that is inaccessible to children. The ideal storage
temperature is between 10 °C and 30 °C.

5. We recommend using the original package for storage or covering the product
with a suitable cloth or enclosure to protect it against dust.

Transportation

1. Switch the product off and disconnect it from the power supply.

2. Attach transportation guards, if applicable.

3. Always carry the product by its handles / shafts.

4. Protect the product from any heavy impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.

5. Secure the product to prevent it from slipping or falling over.

17
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Troubleshooting

WARNING!

A\

Only perform the steps described within these
instructions! All further inspection, maintenance and repair work
must be performed by an authorised service centre or a similarly
qualified specialist if you cannot solve the problem yourself!

Problem

Posible cause

Solution

1. Product does not
start

1.1 Not connected to
power supply

1.2 Power cord or plug
is defective

1.3 Other electrical
defect to the product

1.1 Connect to power
supply

1.2 Check by a specialist
electrician

1.3 Check by a specialist
electrician

2. Product does not
reach full power

2.1 Extension cord not
suitable for operation
with this product.

2.2 Power source (e.g.
generator) has too low
voltage.

2.3 Air vents are
blocked.

2.1 Use aproper
extension cord.

2.2 Connect to another
power source.

2.3 Clean the air vents.

3. Unsatisfactory result

3.1 Cutting attachment
is worn

3.1 Replace with a new
one

4. Excessive vibration or
noise

4.1 Cutting attachment
is dull / damaged
4.2 Bolts/nuts are loose

4.1 Have it replaced
with new one
4.4 Tighten bolts/nuts

RECYCLING AND DISPOSAL

The product comes in a package that protects it against damage during
E shipping. Keep the package until you are sure that all parts have been
delivered and the product is working properly. Recycle the package
B ftcrwards.
WEEE symbol. Waste electrical products should not be disposed of with household
waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or local
store for recycling advice.

18
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Declaration of conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description of the machinery : GRASS TRIMMER AGM ET 300

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive

The harmonized and other standards:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV Rheinland Test report 70.403.19.092.42 Rev. 01 dat. 23.10.20109.

the measured sound power level Lwa90.6 dB(A)
the guaranteed sound power level Lwa93 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation:
Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 14.11.2019.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

-
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ELEKTRICNI TRIMER ZA TRAVU
AGM ET 300
Originalno uputstvo za upotrebu

VazZno! Proditajte uputstvo za upotrebu pre pocetka koris¢enja uredjaja.
Sacuvajte ih na bezbednom mestu, radi kasnije upotrebe.

£aCES K gh

Moos19
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BEZBEDNOSNE INFORMACUE

Bezbednosna upozorenja
Ukoliko se koristi produzni kabal, ne sme biti slabiji od HO5VV-F, precnik Zice ne
sme biti manji od 2 x 0,75mm’.

VAZNO
Procitajte pailjivo pre upotrebe
Sacuvaijte za kasniju upotrebu

UPOZORENJE! Dok koristite uredjaj — moraju se poStovati
bezbednosna pravila. Radi Vase sopstvene bezbednosti i radi

& bezbednosti posmatraca, obavezno procitajte ove instrukcije pre
rukovanja sa uredjajem. Obavezno sacuvajte instrukcije na
bezbednom mestu — radi kasnije upotrebe.

Nemojte prikljucivati oSteceni kabal na napajanje i nemojte dodirnuti oSteéeni
kabal pre nego sto ga iskljucite sa mreZe napajanja (nemojte ga dodirnuti pre nego
$to izvadite utikac iz uticnice). To je iz razloga - $to osteceni kablovi mogu dovesti
do kontakta sa delovima koji su pod naponom.

Trening (vezba)

a) Pailjivo procitajte instrukcije. Budite upoznati sa komandama i propisnom
upotrebom uredjaja.

b) Nikada nemojte dopustiti deci, osobama sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja niti ljudima koji
nisu upoznati sa ovim instrukcijama — da koriste uredjaj. Lokalni propisi mogu
ograniciti starosnu dob rukovaoca.

¢) Imajte na umu, da je rukovalac ili korisnik - odgovoran za nesrecne slucajeve ili
opasnosti, koje se dogode prema drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Priprema

a) Pre upotrebe, pregledajte naponski i produzni kabal i vidite da li imaju znakova
ostecenja ili starenja. Ukoliko se kabal osteti za vreme upotrebe, odmah
isklju¢ite kabal sa napajanja. NEMOJTE DODIRIVATI KABAL PRE ISKUUUCIVANJA
SA MREZE NAPAJANJA. Nemoijte koristiti uredjaj ukoliko je kabal osteéen ili
pohaban.

b) Pre upotrebe - uvek vizuelno pregledajte uredjaj i utvrdite da li ima osStecenja,
nedostajucih ili pogresno postavljenih Stitnika.
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<)

Nikada nemojte rukovati uredjajem dok su ljudi, a narocito deca ili kucni
ljubimci — u blizini.

Rukovanje

a)
b)

<)

d)
e)

f)
g)

h)
i)
i)

k)

Drzite napojne i produzne kablove na udaljenosti od reznih sredstava.

Nosite zastitu za oci i ¢vrste cipele i dugacke pantalone sve vreme — dok radite
sa uredjajem.

Izbegavajte upotrebu uredjaja po loSim vremenskim uslovima, narocito kada
postoji opasnost od grmljavine i munja.

Uredjaj koristite samo pri dnevnom svetlu ili pri dobrom vestackom osvetljenju.
Nikada nemojte rukovati uredjajem kod koga su osteceni Stitnici ili kod koga
Stitnici nisu na svojim mestima.

Motor ukljucite samo kada su Sake i stopala udaljeni od reznih sredstava.

Uvek iskljucite uredjaj sa napajanja (izvadite utikac iz uti¢nice)

e Uvek kada uredjaj ostavljate bez nadzora.

e Prerasciséavanja blokade .

Pre pregledanja, ¢iS¢enja uredjaja ili rada na njemu.

Nakon udara u strano telo.

e Uvek kada uredjaj po¢ne abnormalno da vibrira.

Pazite se povredjivanja stopala i Saka od strane reznih sredstava.

Uvek se postarajte da ventilacioni otvori budu bez otpadaka.

Nikada nemojte zameniti nemetalna rezna sredstva sa metalnim reznim
sredstvima.

Nemojte se isuviSe istezati i odrZavajte ravnotezu sve vreme, imajte uvek
suguran stav nogu na nagibima i hodajte — nemojte trcati.

Nemojte dodirnuti pokretne opasne delove pre nego Sto uredjaj iskljucite sa
napajanja i pre nego $to su se opasna obrtna sredstva — u potpunosti zaustavila.

Odrzavanje i skladistenje

a)
b)
<)

d)

Iskljucite uredjaj sa napojne mreZe (izvadite utikac iz uticnice ili otkacite i
izvadite bateriju) pre izvodjenja poslova odrzavanja ili ¢is¢enja.

Koristite samo zamenske delove i dodatke (opremu) - koje je preporucio
proizvodjac.

Redovno pregledajte i odrZavajte uredjaj. Uredjaj treba popravljati samo u
ovlaséenim servisnim radionicama.

Kada nije u upotrebi, skladistite uredjaj — van domasaja dece.
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Preporuka
Uredjaj treba prikljuciti preko sredstva rezidualne struje (RCD) tj. sklopke - sa
strujom aktiviranja ne ve¢om od 30mA.

Smanjenje vibracija i buke
Da biste smanjili udar buke i emisiju vibracija, ogranicite vreme rada, koristite
rezime sa malim vibracijama i malom bukom, a koristite i licnu zastitnu opremu.

Uzmite u obzir sledece stavke - da biste minimizirali rizike usled izlaganja

vibracijama i buci:

1. Uredjaj koristite samo za svrhu za koju je namenjen dizajnom i ovim
instrukcijama.

2. Uverite se da je uredjaj u dobrom stanju i da je dobro odrzavan.

3. Koristite propisane dodatke i opremu sa uredjajem i uverite se da su i oni u
dobrom stanju.

4. OdrZavajte Cvrst stisak na rukohvatima/hvatnim povrsinama.

5. OdrzZavajte ovaj uredjaj u skladu sa ovim instrukcijama i odrzavajte u dobro
podmazanom stanju (gde je prikladno).

6. Planirajte Vas raspored rada tako — da rasporedite upotrebu visoko vibracionog
uredjaja na duzi vremenski period.

Hitne situacije

Upoznajte se sa radom ovog uredjaja pomocu uputstva za upotrebu. Upamtite

bezbednosne smernice i pridrzavajte ih se u potpunosti. To ¢e pomoci da se

sprece rizici i opasnosti.

1. Uvek budite oprezni kada koristite ovaj uredjaj, tako da na vreme moZete
prepoznati i nositi se sa rizikom. Brza intervencija moZe sprediti ozbiljno
povredjivanje i oStecenje imovine.

2. Iskljucite uredjaj (off) i iskljucite ga sa napojne mreZe (izvadite utikac iz uti¢nice)
ukoliko postoje neispravnosti. Neka uredjaj bude pregledan i popraviljen u
ovlaséenoj servisnoj radionici — ukoliko je to neophodno, pre naredne upotrebe.

Preostali rizici

Cak i kada rukujete ovim uredjajem u skladu sa svim bezbednosnim zahtevima,

preostaju potencijalni rizici od povredjivanja i nanosenja stete. Sledece opasnosti se

mogu pojaviti u vezi sa strukturom i dizajnom ovog proizvoda:

1. Ostecenje zdravlja koje nastaje zbog emisije vibracija ukoliko se uredjaj koristi
dug vremenski period ili ukoliko se njim ne rukuje adekvatno ili se ne odrzava
propisno.

2. Povredjivanje i oSteé¢enje imovine zbog polomljenih reznih dodataka i opremeili
iznenadni udar skrivenih predmeta.
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Simboli

Na uredjaju ili u uputstvu cete pronaci sledece simbole i skra¢enice. Upoznajte se
sa njima - kako bi smanjili opasnosti kao Sto su licno povredjivanje i osSteéenje

imovine.

> ® @@ >
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==
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Paznja / Upozorenje.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu sluha.

Nosite zastitu za oci.

Iskljucite uredjaj i izvucite utikaC iz uticnice — pre sklapanja,
¢is¢enja, podesavanja, odrZavanja, skladistenja i transportovanja.

Nemojte uredjaj izlagati kisi, niti mokrim uslovima (vlazi).

Predmeti koje uredjaj odbaci - mogu pogoditi korisnika ili druge
posmatrace. Uvek obezbedite da druge osobe i kucni ljubimci
ostanu na bezbednoj udaljenosti od uredjaja - dok on radi.
Uopsteno, deca ne smeju prilaziti blizu prostora gde je uredjaj.

Drzite druge osobe van radnog prostora, prilikom rada.
Morate se pridrZavati rastojanja od najmanje 15m.

Iskljucite sa mreZe napajanja (izvadite utikac iz uti¢nice) - ukoliko je
kabal ostecen ili upetljan.

NEMOJTE DODIRNUTI KABAL — PRE NEGO STO ISKLJIUCITE UREDJAJ
SA NAPAJANJA.
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Garantovani nivo zvucne snage u dB.

Ovaj uredjaj je zastitne klase Il. To znadi — da je opremljen sa
poboljsanom ili dvostrukom izolacijom.

Ovaj proizvod je usaglasen sa vazeéim Evropskim Direktivama i
uradjena je metoda procene usaglasenosti sa ovim direktivama.

WEEE simbol. Elektri¢ni uredjaji namenjeni za odstranjivanje se ne
smeju odstraniti (baciti) sa otpadom iz domacinstva. Molimo Vas
da recikliarate gde postoje postrojenja za to. Proverite sa Vasom
lokalnom samoupravom ili lokalnom prodavnicom - u vezi saveta
oko recikliranja.
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Villager

VAS UREDJAJ
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1. Zadnji rukohvat 9. Poklopac

2. On/off prekidac 10. Rezna nit trimera
3. Prednji rukohvat 11. Opruga

4. Gornja drska 12. Navrtka

5. Donja drska 13. Odstojnik

6. Ventilacioni otvori 14. Vratilo

7. Stitnik 15. Fiksirajuéi vijak
8. Glava trimera

Tehnicke karakteristike

Nominalni napon, frekvencija 230V~, 50Hz
Nomialna ulazna snaga 300W
Nominalna brzina praznog hoda no 12000 o/min
Klasa zastite 11 /0E
Stepen zastite IPXO0
Sirina kosenja 220 mm
Rezna nit za trimovanje @1,2mm, 2 x3m,
najlonska
Net teZina 1,35kg
Vrednosti zvuka
Nivo zvuénog pritiska na poloZaju rukovaoca Lpa 81,1 dB(A)
Merna nesigurnost Kpa 3,0 dB(A)
Izmereni nivo zvucne snage Lwa 90,6 dB(A)
Merna nesigurnost Kwa 1,97 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage Lwa 93 dB(A)
. . Prednji rukohvat 1,47 m/s’
Vrednosti vibracija Zadnji rukohvat 1,45 m/s2
Merna nesigurnost K 1,5 m/s2

Vrednosti zvuka su odredjene u skladu sa propisom testiranja buke - koji je dat u
EN 50636-2-91. Nivo intenziteta buke za rukovaoca moZe prevazi¢i 80 dB(A) i
neophodne su mere za zastitu usiju.

Deklarisana vrednost vibracija je izmerena u skladu sa standardnom metodom
testiranja (prema EN 50636-2-91) i moZe se upotrebiti za uporedjivanje jednog
uredjaja sa drugim. Deklarisana vrednost vibracija se takodje moZe upotrebiti u
preliminarnoj proceni izloZenosti.
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UPOZORENIJE! U zavisnosti od nacina na koji se uredjaj u stvarnosti

A koristi, vrednosti vibracija se mogu razlikovati od dekrarisane ukupne
vrednosti. Usvojite propisne mere da zastitite sebe od izlaganja
vibracijama. Uzmite u obzir ceo radni proces, ukljucujuci i vremena
kada uredjaj radi bez opterecéenja ili kada je iskljucen.

Propisne mere uklju¢uju izmedju ostalog i redovno odrzavanje i negu
uredjaja i opreme (dodataka), odrzavanje toplote ruku, preduzimanje
periodi¢nih pauza i propisno planiranje radnog procesa.

Otpakivanje
1. Otpakuijte sve delove i poloZzite ih na ravnu, stabilnu povrsinu.
2. Uklonite sve materijale pakovanja i sredstva za transportovanje - ukoliko ih ima.

smeju da se igraju sa plasticnim kesama, listovima, plo¢ama i malim

2 UPOZORENIJE! Uredjaj i pakovanja nisu igracke za decu! Deca ne
delovima. Postoji opasnost od zadavljivanja i gusenja.

PRE POCETKA

Trebade Vam

(stavke ne spadaju u isporuku)

e Odgovarajuca li¢na zastitna oprema

e Odgovarajuci produzini kabal namenjen za upotrebu napolju
e Odgovarajuci krstasti odvijac (zvezdasti Srafciger)

Sklapanje

UPOZORENIJE! Uredjaj mora biti u potpunosti montiran pre pocetka
A rada! Nemojte koristiti uredjaj koji je samo delimi¢no sklopljen
(montiran) ili koji je sklopljen sa oSte¢enim delovima!

Pridrzavajte se instrukcija za sklapanje (montiranje) korak po korak i
koristite dostavljene slike kao vizuelni vodi¢, da biste lakSe sklopili
uredjaj! Nemojte prikljucivati uredjaj na napojnu mrezu — pre nego
sto bude kompletno sklopljen!

. NAPOMENA: Pobrinite se za male delove koji se skidaju za vreme
1 sklapanja (montiranja) ili prilikom podesavanja. Sacuvajte ih na
bezbednom mestu — kako biste izbegli da ih izgubite.

9
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Sklapanje drski

1. Poravnajte krajeve vratila jedan sa drugim i spojite donju drsku (5) u gornju
drsku (4).

2. Osigurajte spoj vijcima.

Stitnik

1. Poravnajte i smestite Stitnik (7) na glavu
trimera (8).

2. Osigurajte spoj pomocu vijka (15).

uredjaj bez propisno montiranog

f UPOZORENIJE! Nikada nemojte koristiti
Stitnika.

FUNKCUE UREDJAJA

Namena uredjaja

Ovaj elektri¢ni trimer za travu je oznacen nominalnom ulaznom snagom od 300W.

1. Uredjaj je namenjen za rezanje trave ili slicne meke vegetacije grmova, na
nagibima i ivicama. Ne moze se koristiti za rad na neobicno gustoj ili vlaznoj
travi - kao Sto su pasnjaci, a ne moze se koristiti ni za seckanje i sitnjenje lis¢a.

2. lz bezbednosnih razloga, od klju¢ne je vaznosti - da procitate celo uputstvo za
upotrebu pre prve upotrebe uredjaja i da se pridrZavate svih instrkcija tamo
navedenih.

3. Ovaj uredjaj je namenjen samo za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne za
bilo kakvu komercijalnu, industrijsku ili zanatsku upotrebu. Ne sme se koristiti
za neke druge namene osim onih koje su ovde navedene.

10
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Stitnik
Stitnik $titi rukovaoca od odbadenih predmeta za vreme rada.

Slika 7

[
1 NAPOMENA: Uvek uklonite zastitu sa noza pre upotrebe.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (on/off)
1.

Stisnite on/off prekida¢ (2) da biste
ukljucili uredja;j.
Otpustite on/off prekida¢ (2) da biste
iskljucili uredjaj.

Slika 8

kada je motor iskljuen! Sacekajte da se u potpunosti zaustavi, pre

: UPOZORENIJE! Uredjaj ¢e nastaviti da se okrece jos neko vreme cak i
nego Sto spustite uredjaj dole.

Opsti poslovi

1.

Pre svake upotrebe - pregledajte uredjaj, njegov napojni kabal, utikac¢ kao i
dodatke (opremu) i utvrdite da li ima znakova ostecenja. Nemojte koristiti
uredjaj ukoliko pokazuje znake ostecéenja ili pohabanosti (potrosenosti).
Dvostuko proverite da li su oprema i dodaci propisno montirani.

Uredjaj uvek drzite za njegove rukohvate. Rukohvate odrzavajte u suvom stanju
kako biste omogucdili bezbedno drzanje.

11
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4. Obezbedite da ventilacioni otvori budu uvek bez opstrukcija i u ¢istom stanju.
Ukoliko je potrebno, ocistite ih mekom cetkom. Blokirani ventilacioni otvori
mogu dovesti do pregrejavanja i oStecenja uredjaja.

5. Odmah iskljucite uredjaj - ukoliko Vas neko omete svojim ulaskom u radnu zonu
dok radite. Uvek sacekajte da se uredjaj u potpunosti zaustavi — pre nego $to ga
spustite dole.

6. Nemojte preopteretiti sebe. Preduzimajte redovne pauze — kako biste
obezbedili da uvek budete koncentrisani na posao i da imate potpunu kontrolu
nad uredjajem.

UPOZORENIJE! Osigurajte da produzni kabal ne dodirne glavu trimera
niti reznu nit za vreme rada! Postoji opasnost od elektricnog udara.

Izvlacenje rezne niti

Za vreme upotrebe, vrh rezne niti ¢e se skracivati usled habanja. Redovno
pregledajte stanje rezne niti i podesite ukoliko je potrebno. Kalem sa reznom niti je
opremljen odbojnikom, koji pomazZe da se rezna nit izvlaci za vreme rada.

d NAPOMENA: Sistem za izvlacenje rezne niti radi samo kada je uredjaj
.l. ukljucen.

1. Lupnite odbojnik o tvrdu podlogu i
kalem ce osloboditi reznu nit.

2. Suvisna rezna nit ¢e biti odsecena
nozicem i treba da uvek ostane

unutar radijusa $titnika. /\
7 9

Slika 9

UPOZORENIJE! Rezna nit ¢e biti odbacena! Postoji opasnost od

.g povredjivanja — a narocito za posmatrace.

12
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- NAPOMENA: Rezna nit ¢e se brze habati i zahtevace vise izvlacenja -
1 ukoliko se rezanje obavlja duz trotoara ili drugih abazivnih povrsina ili
ukoliko se reze jaci korov.

RAD

Trimovanje

1. Drzite uredjaj ¢vrsto sa razmakom izmedju uredjaja i Vase desne strane.

2. Stojite uspravno, nemojte se naginjati napred i obratite paznju na polozaj tela.

Oba stopala drZite razdvojeno - kako bi Vam to pomoglo da odrZite ravnotezu.

Drzite reznu glavu tek iznad zemlje pod nekim uglom od priblizno 30°.

4. Pomerajte uredjaj sporim pravilnim lukovima sa leva na desno pre pomeranja
nazad na startni poloZaj pre trimovanja sledeceg prostora.

w

\M ) k»mmmmmmm‘»?’ o

5. Obezbedite da rezni dodatak ostaje Cist i bez psisustva odrezaka koji mogu
izazvati zaglavljivanje. Redovno pregledajte. Otpustite on/off prekidac¢ (2) i
iskljucite uredjaj sa napojne mreZe pre pregledanja.

6. Trimujte duZu travu u fazama. Nemojte kositi dugacku travu u jednom rezu. Za
najbolje rezultate - rezite dugacku travu u koracima.

IN|
\ \N NNNNMNIN
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A\

UPOZORENIJE! Rezna nit ¢e biti odbagena! Postoji opasnsot od
povredjivanja — a narocito za posmatrace.

Saveti

1.

Za najbolje rezultate - nemojte kositi vlaznu
travu, jer se ona lepi za reznu glavu i Stitnik,
spre€ava propisno praznjenje pokoSene trave i
mozZe dovesti do toga - da se okliznete ili da
padnete.

Narocitu paznju obratite kada izvodite posao u
blizini drveéa i Zbunova. Rezna glava moze
ostetiti osetljivu koru drveta ili ostetiti stubove
ograde.
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NAPOMENA: Rezna nit ¢e se se brze trositi

i habati i zahtevade ceSce izvlaCenje -

[
1 ukoliko se kosenje izvodi duz trotoara ili

drugih abrazivnih povrsina ili kada se kose
jaci korovi.

Nakon upotrebe
Iskljucite uredjaj, iskljucite ga i sa napojne mreze izvlacenjem utikaca iz uticnice i

1.

—sacekajte da se ohladi.

Slika 10

2. Pregledajte, ocistite i uskladistite uredjaj kako je dole opisano.
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NEGA | ODRZAVANIJE

A UPOZORENIJE! Uvek iskljucite uredjaj, iskljucite uredjaj sa napojne
_ mreZe (izvucite utikac iz uti¢nice) i saCekajte da se uredjaj ohladi pre
izvodjenja poslova pregledanja, odrzavanja i CiS¢enja!

1.

Odrzavajte uredjaj u Cistom stanju. Uklonite otpatke sa njega nakon svake
upotrebe i pre skladistenja.

Redovno i pravilno Cis¢enje ¢e doprineti da se osigura bezbedna upotreba i da
se produzi Zivotni vek uredjaja.

Pregledajte uredjaj pre sveka upotrebe i utvrdite da li ima pohabanih ili
oSteéenih delova. Nemojte raditi sa uredjajem - ukoliko ima polomljenih,
neispravnih ili pohabanih delova.

skladu sa sa ovim instrukcijama! Svi ostali poslovi moraju biti

j UPOZORENIJE! Izvodite samo poslove popravki i odrzavanja koji su u
izvedeni u ovlaséenoj servisnoj radionici.

Opste CiSéenje

1.

Ocistite uredjaj — Cistom krpom. Upotrebite cetku za prostore koji su tesko
dostupni.

Posebno ocistite ventilcione otvor nakon svake upotrebe krpom ili cetkom.
Tvrdokornu necisto¢u uklonite vazduhom pod pritiskom.

. NAPOMENA: Nemojte koristiti hemijske, alaklne, abrazivne ili druge
1 agresivne deterdzente ili dezinfekciona sredstva da biste odistili
uredjaj — jer oni mogu ostetiti povrsinu uredjaja.

Proverite pohabane ili oStecene delove. Zamenite pohabane delove po potrebi
ili se obratite ovlas¢enoj servisnoj radionici - radi popravke, pre sledeée
upotrebe uredjaja.

Stitnik

1.
2.

Odrzavajte stitnik u ¢istom stanju i bez otpadaka. Uklonite otpatke trimovanja.
Zamenite Stitnik ukoliko je pohaban ili pokazuje znake ostecenja - onim koji je
istog tipa.

15
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Kalem trimera

1. Zamenite kalem trimera - kada je prazan
ili pohaban.

2. Okrenite uredjaj naopako da biste
pristupili reznoj niti.

3. Drizite stabilno glavu trimera — jednom
rukom. Pritisnite bravice na obe strane
poklopca kalema drugom rukom, zatim
okrenite poklopac u smeru suprotnom od
kazaljke na satu - da biste otkacili bravice
sa kudista.

4. Skinite poklopac zajedno sa kalemom
trimera.

5. lIspraznite svu reznu nit na kalemu.

6. Ocistite kudiSte pre ubacivanja novog
kalema istog tipa.

7. Provucite krajeve rezne niti kroz okca
poklopca.

8. Vratite poklopac na kuciste i okredite ga u
smeru kazaljke na satu - da biste ga
ucvrstili. Uverite se da su bravice
Skljocnule u poloZaju - kako bi se uévrstio
poklopac.

9. Uverite se da je poklopac propisno
namesten pre otpustanja. U suprotnom,

usled opruzne reakcije - moZe biti
odbacen i izazvati povredjivanje.
Odrzavanje

Pre i posle svake upotrebe pregledajte uredjaj i opremu ili dodatke i utvrdite da li
ima znakova ostecenja ili pohabanosti. Ukoliko je potrebno, zamenite ih novim
delovima kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. Pridrzavajte se tehnickih
zahteva.

Napojni kabal

Ukoliko je napojni kabal oSte¢en, mora biti zamenjen od strane proizvodjaca ili
ovlaséene servisne radionice — kako bi se izbegla opasnost.
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Popravka
Ovaj uredjaj ne sadrzi nikakve delove koje korisnik moZe sam popraviti.
Kontaktirajte ovlaséenu servisnu radionicu radi pregleda uredjaja i eventualne

popravke.

Skladistenje

1. Iskljucite uredjaj (off) i iskljucite ga sa napojne mreze (izvucite utikac iz uti¢nice).
2. OCistite uredjaj kako je objasnjeno gore.

3. Skladistite uredjaj i njegove dodatke (opremu) na tamnom, suvom mestu, na

kome nema mraza i koje je — dobro provetreno.

Uvek skladistite uredjaj na mestu koje je nedostupno za decu. Idealna
temperatura skladistenja je izmedju 10°Ci 30°C.

Preporucujemo upotrebu originalnog pakovanja za skladistenje ili pokrivanje
uredjaja odgovaraju¢om krpom ili u kutiji — da bi se zastitio od prasine.

Transportovanje

1.

w

Isklju¢ite uredjaj (off) i iskljucite ga sa napojne mreze vadjenjem utikaca iz
uticnice.

Stavite transportne stitnike, ukoliko ih ima.

Uvek prenosite uredjaj drzedi ga za rukohvate / drske.

Zastitite uredjaj od bilo kakvog jakog udara i od jakih vibracija — koji mogu da se
pojave za vreme transporta u vozilu.

Obezbedite uredjaj kako biste sprecili da se sklizne ili ispadne.
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Villager

PronalaZenje problema i reSavanje

UPOZORENIJE! Izvodite samo korake koji su opisani u ovim
instrukcijama! Svi ostali pregledi, odrzavanja i poslovi popravki —

A\

problem resiti sami!

moraju se izvesti u ovlaséenoj servisnoj radionici, ukoliko ne mozete

Problem

Moguéi uzrok

Resenje

1. Uredjaj se ne
pokrece

1.1 Nije priklju¢en na
napojnu mrezu

1.2 Napojni kabal ili
utikac su osteceni

1.3 Drugi elektri¢ni
defekt na uredjaju

1.1 Prikljutite na
napojnu mrezu

1.2 Neka proveri
kvalifikovani elektricar u
ovlaséenoj servisnoj
radionici

1.3 Neka proveri
kvalifikovani elektric¢ar u
ovlaséenoj servisnoj
radionici

1. Uredjaj ne dostize
punu snagu

2.1 Produzni kabal nije
podesan za rad sa ovim
uredjajem.

2.2 Izvor napajanja (npr.

agregat) ima isuvise

nizak napon.

2.3 Blokirani otvori za
ventilaciju

2.1 Koristite propisan
produzni kabal.

2.2 Prikljucite na neki
drugi izvor napajanja.

2.3 Odistite otvore za
ventilaciju.

2. Nezadovoljavajudi
rezultati

3.1 Rezni dodatak je
pohaban

3.1 Zamenite ga novim

3. Prevelike vibracije ili
buka

4.1 Rezni dodatak je
tup/ostecen

4.2 Vijci/navrtke su
olabavljeni

4.1 Zamenite ga novim

4.4 Dotegnite
vijke/navrtke
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RECIKLIRANJE | ODSTRANIJIVANIJE

Ef Proizvod se dostavlja u pakovanju koje ga stiti od oStecenja za vreme

isporuke. Sacuvajte pakovanje - dok ne budete sigurni da su svi delovi
isporuceni i da uredjaj radi propisno. Nakon toga — reciklirajte pakovanje.

WEEE simbol. Otpadni elektri¢ni uredjaji ne treba da budu odstranjeni sa otpadom
iz domacinstva. Obavezno reciklirajte tamo — gde za to postoje postrojenja.
Proverite sa lokalnom samourpavom ili sa lokalnom radnjom — radi saveta u vezi
recikliranja.
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Deklaracija o usaglasenosti

A
AA

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbendosti masina, Aneks Il A 100519

v 99

i '
Villager d.o.o. =

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine: ELEKTRICNI TRIMER ZA TRAVU AGM ET 300

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbendosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ogranicavanju upotrebe odredenih
opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Test report 70.403.19.092.42 Rev. 01 dat. 23.10.2019.

Izmereni nivo buke Lwa90,6 dB(A)
Garantovani nivo buke Lwa 93 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 14.11.2019.
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca

Zvonko Gavrilov

gm Lal
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TRIMMER DE IARBA ELECTRIC
AGM ET 300
Instructiunea originala pentru utilizare

utilizarea dispozitivului. Pastrati-le intr-un loc sigur, pentru a le folosi

@ Important! Cititi instructiunea pentru utilizare inainte de a fincepe
ulterior.

CES X gh
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Informatii privind siguranta

Avertismente privind siguranta
Daca se utilizeaza un prelungitor, acesta nu trebuie sa fie mai slab decat HO5VV-F,
diametrul firului nu trebuie sa fie mai mic de 2 x 0,75mm2.

IMPORTANT
Cititi cu atentie inainte de utiliza
Pastrati pentru utilizarea ulterioara

AVERTISMENT! Atunci cand utilizati acest dispozitiv- trebuie sa
respectati regulile de siguranta. Pentru siguranta proprie si siguranta

& observatorilor, asigurati-va ca cititi aceste instructiuni inainte de a
folosi dispozitivul. Pastrati intotdeauna instructiunile la un loc sigur -
pentru utilizarea ulterioara.

Nu conectati cablul deteriorat la sursa de alimentare si nu atingeti cablul deteriorat
fnainte de a-l deconecta de la sursa de alimentare (nu il atingeti inainte de a scoate
fisa din prizd). intrucat cablurile deteriorate pot duce la contactul cu piese care sunt
sub tensiune.

Antrenament (exercitiu)

a) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta
a dispozitivului.

b) Nu l3sati niciodata copiii, persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experientd si cunostinte sau persoanelor care nu sunt
familiarizate cu aceste instructiuni - sa utilizeze dispozitivul. Reglementarile
locale pot limita varsta operatorului.

c) Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente sau
pericole care apar la alte persoane sau proprietatile lor.

Pregatirea

a) Tnainte de utilizare, inspectati prelungitorul pentru a detecta semne de
deteriorare, uzurd sau Tmbatranire. Daca cablul este deteriorat in timpul
utilizarii, deconectati-l imediat. NU atingeti cablul inainte de a-l deconecta de la
sursa de alimentare. Nu folositi dispozitivul daca este deteriorat sau uzat.

b) Thainte de utilizare - inspectati intotdeauna vizual dispozitivul pentru a
determina daca exista deteriorari sau daca scuturi lipsesc sau daca sunt montati
in mod necorespunzator.
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c) Nu utilizati niciodata in timp ce oamenii, in special copiii sau animalele de
companie, se afla in apropiere.

Manipulare

a) Tineti cablurile de alimentare si prelungitoarele departe de suportul de taiere.

b) Purtati protectia ochilor si pantofi fermi si pantaloni lungi tot timpul - atunci
cand lucrati cu dispozitivul

c) Evitati utilizarea aparatului in conditii meteorologice nefavorabile, in special
atunci cand exista un risc de tunete si fulgere.

d) Lucrati doar in lumina zilei sau cu iluminare artificiald buna.

e) Nu folositi niciodata un dispozitiv la care scuturile sunt deteriorate sau la care
scuturile nu sunt pe locurile lor.

f) Porniti motorul doar atunci cand mainile si picioarele sunt departe de uneltele
de taiere.

g) Opritiintotdeauna dispozitivul (scoateti mufa din priza)
e Atuncicand lasati dispozitivul fara supraveghere.
¢ Tnainte de a elimina blocarea.
¢ Tnainte de verificare, curdtare sau service a dispozitivului.
e Dupa lovirea intr-un corp strdin.
e ntotdeauna cand dispozitivul incepe si vibreze anormal.

h) Feriti-va de vatamari a picioarelor si mainilor prin instrumente de taiere.

i) Asigurati-va intotdeauna cd deschiderile de ventilatie sunt lipsite de resturi.

j) Nu finlocuiti niciodata materialele de tdiere nemetalice cu agenti de tdiere a
metalelor.

k) Nu va intindeti prea mult si mentineti echilibrul tot timpul, aveti intotdeauna o
pozitie ferma a picioarelor pe pante si mergeti incet - nu alergati.

I) Nu atingeti piesele periculoase inainte de a deconecta dispozitiv de la
alimentare si inainte de a se opri complet echipamentul de lucru periculos.

Intretinere si depozitare

a) Deconectati dispozitivul de la reteaua de alimentare (scoateti mufa din priza sau
deconectati si scoateti bateria) Tnainte de a efectua lucrari de intretinere sau
curatare.

b) Folositi piesele de schimb si accesoriile (echipamentul) - care sunt recomandate
de producator.

c) Verificati si intretineti dispozitivul in mod regulat. Dispozitivul trebuie reparat
doar de catre un atelier autorizat.

d) Cand nu folositi, depozitati dispozitivul la indemana copiilor.
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Recomandare
Dispozitivul trebuie conectat printr-un dispozitiv cu curent rezidual (RCD), adica
comutatoare - cu un curent de actionare care nu depdseste 30mA.

Reducerea vibratiilor si zgomotului

Pentru a reduce zgomotul si vibratiile, limitati timpul de functionare, utilizati
moduri de vibratii reduse si zgomot redus si utilizati echipamente de protectie
personala.

Luati in considerare urmatoarele elemente - pentru a reduce la minimum riscurile

de expunere la vibratii si zgomot:

1. Folositi dispozitivul doar in scopul pentru care este destinat proiectarii si a
acestor instructiuni.

2. Asigurati-va ca dispozitivul este in stare buna si este bine intretinut.

3. Folositi accesoriile si echipamentele corespunzdtoare cu dispozitivul si asigurati-
va ca sunt si in stare buna.

4. Mentineti o strdngere fermad pe balustrade / méanere.

5. Mentineti acest dispozitiv in conformitate cu aceste instructiuni si pastrati-l intr-
o stare bine unsa (daca este cazul).

6. Planificati-va programul de lucru astfel incat utilizarea unui dispozitiv cu vibratii
ridicate pentru o perioada lunga de timp.

Situatiile urgente

Faceti cunostinta cu functionarea acestei unitati folosind manualul de

instructiuni. Nu uitati de regulile de siguranta si urmati-le pe deplin. Acest lucru

va ajuta la prevenirea riscurilor si a pericolelor.

1. Aveti intotdeauna grija cand utilizati aceasta unitate, astfel incat sa puteti
recunoaste si sa faceti fata riscurilor la timp. Interventia rapida poate preveni
vatamarile grave si deteriorarea proprietatilor.

2. Deconectati dispozitivul si opriti-l (scoateti fisa din prizd) daca exista defectiuni.
nainte de utilizare ulterioara, dispozitivul trebuie inspectat si reparat de citre
un atelier autorizat - daca este necesar.

Alte riscuri

Chiar si atunci cand manipulati cu acest dispozitiv in conformitate cu toate cerintele

de siguranta, exista inca potentiale riscuri de vatamare si deteriorare. Pot aparea

urmatoarele pericole in ceea ce priveste structura si designul acestui produs:

1. Daune pentru sanatate cauzate de emisiile de vibratii daca dispozitiv este
utilizat o perioada lunga de timp sau nu este manipulat sau intretinut in mod
corespunzator.
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2. Ranirea si deteriorarea bunurilor din cauza accesoriilor si echipamentelor de
tdiere rupte sau a impactului brusc al obiectelor ascunse.

Simboluri

Pe dispozitiv sau in instructiunea veti gasi urmatoarele simboluri si abrevieri.
Familiarizati-va cu ele - pentru a reduce riscurile, cum ar fi vatamarile personale si
daunele materiale.

Avertisment / atentie.

Cititi instructiunea pentru utilizare cu atentie.

Purtati protectia pentru urechii.

Purtati protectia pentru ochii.

Opriti dispozitivul si deconectati-l - inainte de a-l monta, curata,
regla, intretine, depozita si transporta.

Nu expuneti dispozitivul la conditii de ploaie sau la conditiile ude
(umiditate).

Obiectele aruncate de dispozitiv - pot afecta utilizatorul sau alti
observatori. Asigurati-va intotdeauna ca alte persoane si animale
de companie se afla la o distanta sigura de dispozitiv- in timp ce
T acesta functioneaza. in general, copiii nu trebuie si se apropie de
- zona in care se afla dispozitivul.

>®» 0@ P>

Tineti pe ceilalti in afara locului de munca cand lucrati.
Trebuie sa respectati o distanta de cel putin 15 m.

@s
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Uoos19

Deconectati de la reteaua de alimentare (scoateti mufa din priza) -

Daca cablul este deteriorat sau incurcat.
NU ATINGETI CABLUL - INAINTE DE A DECONECTA DISPOZITIVUL
DE LA ALIMENTARE.

Nivelul de putere acustica garantat in dB.

Acest dispozitiv este un dispozitiv de protectie de clasa Il. Acest
lucru inseamna - este echipat cu o izolatie imbunatatitd sau dubla.

Acest produs respecta directivele europene aplicabile si a fost
facuta o metoda de evaluare a conformitatii cu aceste directive.

Simbolurile WEEE. Aparatele electrice destinate eliminarii nu pot fi
indepartate (aruncate) impreuna cu deseurile menajere. Va rugam
sa reciclati acolo unde exista uzinele pentru astfel de lucru.
Consultati administratia locald sau magazinul local pentru a afla
sfaturi despre reciclare.
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Dispozitivul dvs.
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1. Manerul din spate 9. Capac

2. Intrerupator On/off 10. Firul de taiere a trimmer-ului
3. Manerul din fata 11. Spirala

4. Manerul superior 12. Piulita

5. Manerul inferior 13. Distantier

6. Deschideri de ventilatie 14. Arbore

7. Scut protector 15. Surub de fixare

8. Capul trimmer-ului

Caracteristicile tehnice

Tensiunea nominala, frecventa 230V~, 50Hz
Putere nominala de intrare 300W
Viteza mersului in gol nominala no 12000 o/min
Clasa protectiei 11 /0E
Gradul de protectie IPXO0
Latimea cosirii 220 mm
Firul de taiere pentru tundere @1,2mm, 2x3m, de
nailon
Greutate neta 1,35kg
Valoarea sunetului
Nivelul presiunii sonore la pozitia operatorului Lpa 81,1 dB(A)
Incertitudinea masurarii Koa 3,0 dB(A)
Nivelul de putere acustica Lwa 90,6 dB(A)
Incertitudinea masurarii Kwa 1,97 dB(A)
Nivelul de putere sonor garantat Lwa 93 dB(A)
o Maner frontal 1,47 m/s’
Valorile vibratiilor Maner posterior 145 m/s?
Incertitudinea masurarii Knw 1,5 m/s’

Valorile sonore sunt determinate in conformitate cu regulamentul de testare a
zgomotului - dat in EN 50636-2-91. Nivelul intensitatii zgomotului pentru operator
poate depasi 80 dB (A) si sunt necesare masuri de protectie a urechilor.

Valoarea de vibratie declaratda a fost masuratd conform metodei standarde de
testare (conform EN 50636-2-91) si poate fi utilizata pentru a compara un dispozitiv
cu altul. Valoarea de vibratie declarata poate fi utilizata si in evaluarea preliminara
a expunerii.
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AVERTISMENT! in functie de modul de utilizare al dispozitivului,

A valorile vibratiilor pot diferi de valoarea totala declarata. Luati masuri
de precautie adecvate pentru a va proteja de vibratii. Luati in
considerare fintregul flux de lucru, inclusiv momentele in care
unitatea este inactiva sau oprita.

Masurile de reglementare includ, dar nu se limiteaza la, intretinerea
si ingrijirea periodica a aparatelor si echipamentelor (accesorii),
mentinerea caldurii mainilor, luarea pauzelor periodice si planificarea
corespunzatoare a procesului de lucru.

Despachetarea

1. Despachetati toate piesele si asezati-le pe o suprafata plana si stabila.

2. Tndepértati toate materialele de ambalare si materialele de transport - daci
exista.

AVERTISMENT! Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pentru copii!
A Copiii nu trebuie sa se joace cu pungi de plastic, foi, placi si piesele
mici. Exista riscul de sufocare.
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Tnainte de a incepe

Veti necesita

(Articolele care nu fac parte din livrare)

e Echipament de protectie personala adecvat

e Prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior
e Surubelnita potrivita (surubelnita stelata)

Asamblare

inceperea lucrului! Nu folositi un dispozitiv care este partial asamblat

: AVERTISMENT! Dispozitivul trebuie montat complet fnainte de
(montat) sau care este asamblat cu piese deteriorate!

Urmati instructiunile pas cu pas si folositi imaginile furnizate ca ghid
vizual pentru a usura montarea dispozitivului! Nu conectati
dispozitivul la reteaua electrica - Thainte de a fi montata complet!

OBSERVATIE: Aveti grija de piesele mici care sunt indepartate n
1 timpul asamblarii sau reglarii. Pastrati-le intr-un loc sigur - pentru a
nu le pierde.

Asamblare manerelor

1. Aliniati capetele arborelui unul cu celdlalt si conectati manerul inferior (5) la
manerul superior (4).

2. Fixati cu suruburi.

Scut protector

1. Aliniati si pozitionati scutul (7) pe capul
trimmer-ului (8).

2. Asiguratifixarea cu ajutor suruburilor (15).

AVERTISMENT! Nu folositi niciodata
& dispozitivul - fard un scut protector

montat adecvat.

10
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FUNCTIILE DISPOZITIVULUI

Scopul dispozitivului

Acest dispozitiv electric de tuns a ierbii are o putere nominala de 300 W.

1. Dispozitivul este destinat taierii ierbii sau vegetatiei moi similare sub tufisuri, pe
pante si margini. Acesta poate fi folosit pentru a lucra pe iarba neobisnuit de
groasa sau umeda - cum ar fi pasunile, si nu poate fi folosit pentru tdierea
bustenilor si frunzelor.

2. Din motive de securitate, este crucial sa cititi intreaga instructiune de utilizare
inainte de a utiliza dispozitivul pentru prima data si sda urmati toate
instructiunile prezentate acolo.

3. Acest dispozitiv este destinat doar pentru uz casnic privat si nu pentru orice
utilizare comerciala, industriala sau artizanala. Nu trebuie utilizat in alte scopuri
decat cele mentionate aici.

Scut protector
Scut protector protejeaza operatorul de obiectele aruncate n timpul functionarii.

Figura7

OBSERVATIE: indepértati intotdeauna protectia cutitului inainte de
utilizare.

-o
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Activare / dezactivare (On/Off)

1. Apasati butonul de pornire / oprire (2)
pentru a porni dispozitiv.

2. Apasati butonul de pornire / oprire (2)
pentru a opri dispozitiv.

Figura 8

chiar si atunci cand motorul este oprit! Asteptati sa se opreasca

AVERTISMENT! Dispozitiv va continua sa se roteasca o perioads,
A complet inainte de a coborf unitatea.

Actiunile generale

1. Tnainte de fiecare utilizare - verificati dispozitivul, cablul de alimentare, priza
precum si accesoriile (echipamentul) si determinati daca exista semne de
deteriorare. Nu folositi dispozitivul daca prezinta semne de deteriorare sau de
uzurad.

2. Verificati daca echipamentul si accesoriile sunt montate corect.

3. Tineti intotdeauna dispozitivul de manerul sdu. Pastrati manerurile uscate
pentru a le permite sa fie tinute in mod de siguranta.

4. Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie sunt intotdeauna fara blocari si intr-o
stare curata. Daca este necesar, curatati-le cu o perie moale. Deschiderile de
ventilatie blocate pot duce la supraincalzirea si deteriora dispozitivului.

5. Opriti imediat dispozitivul - daca cineva va intrerupe in zona de lucru in timp ce
lucrati. Asteptati ca dispozitivul sa se opreasca complet inainte de a cobori
unitatea.

6. Nu trebuie sa va supraincarcati. Faceti pauze regulate - pentru a va asigura ca
sunteti intotdeauna concentrat pe ceea ce faceti si ca aveti un control complet
asupra unitatii.

sau firul de taiere in timpul functiondrii! Exista pericol de

f AVERTISMENT! Asigurati-va ca prelungitor sa nu atinge capul de tuns
electrocutare.

12
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Extragerea firului de taiere

in timpul utilizarii, varful firului de tdiere se va scurta din cauza uzurii. Verificati
periodic starea firului de taiere si reglati daca este necesar. Bobina cu fir de taiere
este echipatd cu o bara de protectie, care ajuta la tragerea firului de tdiere in
timpul functionarii.

L OBSERVATIE: Sistemul de extractie a firului de tdiere functioneaza
.l. doar atunci cand dispozitivul este pornit.

1. impingeti bara de protectie
impotriva  suprafetei dure si
bobina va elibera firul de taiere.

2. Firul de tdiere in exces va fi taiat

cu un cutit si ar trebui sa ramana /\
intotdeauna pe raza scutului.

Figura 9

AVERTISMENT! Firul de taiere va fi aruncat! Exista pericolul de
vatamari - si, Tn special,pentru observatori.

OBSERVATIE: Firul de tdiere se va uza mai repede si va necesita mai
multd tragere - daca taierea se face de-a lungul trotuarelor sau a
altor suprafete abrazive sau daca se taie buruieni mai puternice.

=] B>[>
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FUNCTIONAREA

Cosirea

1.
2.

w

Tineti dispozitiv ferm cu distanta dintre dispozitiv si partea dvs. dreapta.
Mentineti pozitie verticald, nu va inclinati in fatd si acordati atentie posturii
corpului. Tineti ambele picioare separate - pentru a vad ajuta sa va mentineti
echilibru.

Mentineti capul de taiere deasupra solului, la un unghi de aproximativ 30 °.
Deplasati dispozitivul in directia arcadelor drepte lente de la stanga la dreapta
inainte de a va deplasa inapoi in pozitia de pornire inainte de a taia spatiul
urmator.

W e

Asigurati-va ca accesoriul de taiere ramane curat si lipsit de resturile taieturilor
care pot provoca blocaje. Examinati in mod regulat. Eliberati intrerupatorul On /
Off (2) si deconectati dispozitivul din priza de curent inainte de examinare.
Taiati iarba lunga in etape. Nu cositi iarba lunga intr-o singura tdietura. Pentru
cele mai bune rezultate - tdiati iarba lunga in pasi.

IN|
\ \N NNNNRIN

AVERTISMENT! Firul de taiere va fi aruncat! Exista pericolul de
vatamari - si, in special,pentru observatori.

>
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Sfaturi

1. Pentru cele mai bune rezultate - nu cositi iarba AR AR AR
umeda, deoarece ea se poate lipi de capul de w W wml AAAA tY’ oA
tiiere si de scut protector, poate impiedics VWA AANAE H'

; . AR VAR WA ANV
cosirea corespunzatoare a ierbii si va poate cauza Y qvww R

alunecarea sau caderea. *::‘“"“V/#
. ) - L W
2. Acordati o atentie deosebita atunci cand

efectuati lucrari in apropierea arborilor si
arbustilor. Un cap de tdiere poate deteriora
scoarta delicata a unui copac sau poate deteriora
stalpii de gard.

\AAAAA
AAAAA
RAAAA
2 %E*? )l
AARA
AAAA
AAAAS
AAAA
AAAA
AAAA
A
N
N

IAAAVS
AR
A

OBSERVATIE: Firul de tdiere se va uza si se
va uza mai repede si va necesita Figura 10
ol extragerea mai frecventa - daca cosirea se
.l. face de-a lungul trotuarelor sau a altor
suprafete abrazive sau atunci cand parul
este mai puternic.

Dupa utilizare

1. Opriti dispozitivul, deconectati-l de la reteaua de alimentare prin scoaterea
mufei din priza si asteptati sa se raceasca.

2. Inspectati, curatati si depozitati dispozitivul asa cum este descris mai jos.

TNGRUIRE SI INTRETINERE

A AVERTISMENT! Opritii intotdeauna dispozitivul, deconectati-I de la

reteaua de alimentare (scoateti mufa din priza) si asteptati ca
dispozitivul sa se raceasca fnainte de a efectua orice lucrari de
inspectie, intretinere sau curatare!

1. Pastrati intotdeauna dispozitivul curat. Eliminati deseurile din el dupa fiecare
utilizare si inainte de depozitare.

2. O curatare regulata si corecta va ajuta la asigurarea utilizarii sigure si la
prelungirea duratei de viata a dispozitivului.

15
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3. Verificati dispozitivul inainte de utilizare si stabiliti daca piesele sunt uzate sau
deteriorate. Nu folositi dispozitivul - daca exista piese rupte, defecte sau uzate.

respecta aceste instructiuni! Toate celelalte lucrari trebuie efectuate

: AVERTISMENT! Efectuati doar lucrari de reparatie si intretinere care
de un atelier autorizat.

Curatarea generala

1. Curatati dispozitivul - cu o carpa curata. Folositi o perie pentru spatiile greu
accesibile.

2. Tn special, curdtati aerisirile dupé fiecare utilizare cu o carp& sau perie.

3. Tndepértati murdéria cu aer sub presiune.

. OBSERVATIE: Nu folositi detergenti sau dezinfectanti chimici, alcalini,
1 abrazivi sau alti agenti agresivi pentru curdtarea dispozitivului -
deoarece pot deteriora suprafata dispozitivului.

4. Verificati daca exista piese uzate sau deteriorate. Inlocuiti piesele uzate dupé
cum este necesar sau consultati un atelier autorizat - pentru reparatii, inainte
de a utiliza dispozitiv data viitoare.

Scut protector

1. Pastrati scutul protector curat si fira deseuri. Indepértati resturile de tundere.

2. Tnlocuiti scutul protector daci este uzat sau prezintd semne de deteriorare - cu
unul de acelasi tip.

16
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Bobina trimmer-ului

1. inlocuiti bobina trimmer-ului - atunci
cand este goala sau uzata.

2. Rotiti dispozitivul cu susul n jos pentru a
accesa firul de taiere.

3. Tineti ferm capul de tuns - cu o mana.
Apasati incuietori de o parte si de alta a
capacului bobinei cu cealaltda mana, apoi
intoarceti capacul in sensul acelor de
ceasornic - pentru a elibera incuietori din

carcasa.
4. Scoateti capacul Tmpreuna cu bobina
trimmer-ului.

5. Goliti toate firele de taiere de pe bobina.

6. Curatati carcasa inainte de a introduce o
noua bobina de acelasi tip.

7. infisurati capetele firului de tdiere prin
ochii capacului.

8. intoarceti capacul si rotiti-l n sensul
acelor de ceasornic- pentru a-l fixa.
Asigurati-va ca incuietorile se fixeazad in
pozitie - pentru a asigura capacul.

9. Asigurati-va cd capacul este instalat
corect Tnainte de al elibera. Th caz
contrar, din cauza unei reactii prelungite -
poate fi respins si poate provoca
vatamari.

Intretinere

fnainte si dupa fiecare utilizare, inspectati dispozitivul si echipamentul sau
accesoriile pentru a detecta semne de deteriorare sau uzura. Dacd este necesar,
inlocuiti-le cu piesele noi, asa cum este descris in acest ghid de utilizare. Respectati
cerintele tehnice.

Cablul de alimentare
Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator sau
de un atelier autorizat - pentru a evita pericolul.

17
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Remedierea
Acest dispozitiv nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Contactati un
atelier autorizat pentru inspectia dispozitivului si pentru orice reparatie.

Stocarea

1. Deconectati dispozitiv de la reteaua de alimentare (scoateti mufa din priza).

2. Curatati dispozitiv conform explicatiilor de mai sus.

3. Depozitati dispozitiv si accesoriile (echipamentul) intr-un loc intunecat, uscat,
fara inghet si bine ventilat.

4. Depozitati intotdeauna dispozitivul la indeméana copiilor. Temperatura ideala de
pastrare este intre 10 si 30 ° C.

5. Va recomandam sa folositi pachetul original pentru a stoca sau sa acoperiti
dispozitivul cu o carpa sau cutie potrivita - pentru a-l proteja de praf.

Transportarea

1. Deconectati dispozitiv de la reteaua de alimentare prin scoaterea mufei din
priza.

2. Instalati scuturi de transport, daca exista.

3. Transportati intotdeauna dispozitivul in timp ce il tineti de manere.

4. Protejati dispozitivul de orice loviturii sau vibratii severe - care pot aparea in
timpul transportului in vehicul.

5. Fixati dispozitiv pentru a preveni alunecarea sau caderea lui.

18
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Descoperirea si solutionarea problemelor

A\

AVERTISMENT! Urmati doar pasii descrisi in aceste instructiunil!
Toate celelalte lucrdri de inspectie, intretinere si reparatie - trebuie
sa fie efectuate de un atelier autorizat, cu exceptia cazului in care
puteti rezolva singur problema!

Problema

Cauza posibila

Solutie

1. Dispozitivul nu
porneste

1.1 Nu este conectat la
reteaua de alimentare
1.2 Cablul de alimentare
sau mufa sunt
deteriorate

1.3 Un alt defect electric
al dispozitivului

1.1 Conectati
dispozitivul la reteaua
de alimentare.

1.2 Trebuie verificat de
catre un electrician
calificat la un atelier
autorizat

1.3 Trebuie verificat de
catre un electrician
calificat la un atelier
autorizat

1. Dispozitiv nu atinge
puterea maxima

2.1 Prelungitor nu este

potrivit pentru utilizarea

cu acest aparat.

2.2 Sursa de alimentare

(de exemplu agregatul)

are o tensiune prea

mica.

2.3 Deschideri de
ventilatie sunt
blocate

2.1 Utilizati prelungitor
corespunzator.

2.2 Conectatilaoalta
sursa de alimentare.

2.3 Curatati orificiile de
ventilatie.

2. Rezultate
nesatisfacatoare

3.1 Accesoriu de taiere
este uzat

3.1 nlocuiti-l cu unul
nou

3. Vibratii sau zgomot
excesiv

4.1 Accesoriu de taiere
este deteriorat

4.2 Suruburile / piulitele
sunt slabite

4.1 Inlocuiti-l cu unul
nou

4.4 Strangeti suruburile
/ piulitele

19
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RECICLAREA S| INDEPARTAREA

Produsul este livrat intr-un pachet care il protejeaza de deteriorarii in
timpul livrarii. Pastrati ambalajul - pana cand sunteti siguri ca toate
|

piesele sunt livrate si ca dispozitivul functioneaza corect. Dupa aceea -
reciclati ambalajul.

Simbolurile WEEE. Dispozitive electrice nu trebuie indepartate Tmpreuna cu
deseurile menajere. Asigurati-va sa le reciclati, acolo unde exista uzinele pentru
acest lucru. Consultati administratia locala sau magazinul local - pentru sfaturi de
reciclare.
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Declaratia privind conformitatea
n confirmitate cu Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor, Anexa Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Descrierea masinii: TRIMMER DE IARBA ELECTRIC AGM ET 300

Declardm sub deplina responsabilitate cd produsul mentionat este proiectat si
produs in conformitate cu:
e Direktiva 2006/42/EC privind siguranta masinilor
e Direktiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 privind limitarea utilizérii anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind nivelul de zgomot emis

Standardele armonizate si alte standarde:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Organul competent in baza Directivei 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Test report 70.403.19.092.42 Rev. 01 dat. 23.10.2019.

Nivelul masurat de zgomot Lwa90.6 dB(A)
Nivelul garantat de zgomot Lwa 93 dB(A)

Persoana responsabila pentru redactarea documentatiei tehnice: Zvonko Gavrilov,
la adresa firmei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 14.11.2019.
Persoana autorizatd pentru a face declaratie in numele producatorului

Zvonko Gavrilov

g'ﬁ\ W
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Villager D.O.O.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82051181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu
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